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De Graecorum rebus scaenicis quamvis magna inter viros 
doctos esset discrepantia, id. unum apud omnes fere adhuc con- 
Stabat, histriones in scaena, chorum in orchestra quae dicitur 
partes egisse. Sed haec quoque novissimis temporibus paene 
labefacta videntur. Nam cum primum scholiastarum et gram- 
maticorum testimoniis fretus Hoepkenius!) de theatro Attico 
saeculi quinti comprobare conatus esset simul cum choro his- 
triones in orchestra fabulas egisse, Doerpfeldius doctissimus 
ille architectus quae in Dionysi theatro Atheniensi et in Epi- 
daurico theatro detexit, illam sententiam confirmasse videntur. 
Quae si recta essent, permulta quae adhuc de rebus scaenicis 
viri docti in publicum proferebant, inania facta essent atque 
eversa. Unde fiebat, ut nos quoque, qui quid ex ipsis fabulis 
de Graecorum rebus scaenicis concludendum esset investigare 
coeperamus, quasi inviti ad res archaeologicas produceremur. 
Neque enim facilefuit nobis minus peritis hanc in rem inquirere, 
praesertim cum ipse Doerpfeldius nihil de hac re adhuc publi- 
cavisset, ut quae Kaweravius in Baumeisteri monumentis ?) de 


1) Iulius Hoepken: de theatro Attico saeculi a. Chr. V. dissert. 
inaug. Bonnae 1886. 

2) G. Kawerau in Baumeister Denkmáüler des klassischen 
Alterthums III, p. 1780 sqq. &. v. Theatergebáude. Ac conferas velim 
quae de Dionysio theatro disseruerit. W. Vischer in Neues Sehweize- 
risches Museum III (1863) p. 69 sqq. 
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ilhus inventis affert satis habere cogeremur. Quae cum ita sint, 
primum quidem Doerpfeldii inventa, quantum possumus, tractare - 
conabimur, tum vero ex ipsis fabulis quid concludendum sit de 
restituenda Graecorum scaena explicabimus. Neque vero nostrum 
est Hoepkeni sententiam refutare, qua de re peritiores iam bene 
meruerint!) Maiorem nimirum vim quam scholiastarum testi- 
monia ipsas theatrorum reliquias habere nemo negabit. 


1) cf. quae protulerit Albertus Muellerus in Philol. Anzeiger 
XV, p. 525-837 et Iohannes Niejahrus: de Pollucis loco qui ad rem 
scaenicam spectat in Greifswald. Gymnasial-Progr. 1884/85. 


V primum quidem de Dionysi theatro agitur, quod Aeschyli 
temporibus ligneis spectatorum Sedibus corrutis lapidibus ex- 
structum fuisse Suidas?!) testatur. Cuius theatri nullas fere 
reliquias nisi caveae sedes in Athenarum arcis saxum infossas 
nunc exstare Kaweravius (l.l. p. 1736) affirmat, ut de scaenae 
pulpito lapideo illis iam temporibus cogitari non possit. Talis 
aedificii fundamenta, qualia Dionysi theatri reliquiae exhibent, 
ad Lycurgi oratoris tempora spectare omnes viri docti consen- 
tiunt; quae opinio eis quae de Lycurgo illo tradunt Hyperides, 
Pausanias, alii?) satis confirmatur. 


Sed videamus, quid de his fundamentis Kaweravius afferat 
(l. l. p. 1736): »das Skenengebáude, inquit, besteht der Haupt- 
sache nach aus einem langgestreckten Eechteck, aus dem zwei 
iurmartige Vorbauten herrausspringen, die zwischen sich dig 
Vorderwand des Bühnenhauses eimschliessen. |. Auch zu. beiden 


1) s. v. Hgucivag drvgyusiievo 02 MioyvAg te xai XoiglÀg ni cnc 
£Bóouqxootzc 'Olvuziddog . . .. . dridnsyvutyov ÓÉ voisov. ovyéffg và. ixola, 
d à» éovqyxeouy oi Oratal, ttosty, xai £x volto v Ücarpor dxodoytOn MO valo. 
idem tradit Suidas s. v. 4/oyvíàoc, Vitruv. VIL 11: primum Agathar- 
chus Athenis Aeschylo docente tragoediam scaenam fecit. et de ea commen- 
tarium reliquit. 


2) Hyperides, Sauppe orat. Attic. II, pag. 295 fragment. 139: 

. dxodop qos. 03 20 Ofavgor, vó oÓHo», vigi. Pausan. I, 29, 16: 
oixoOop spera. 01 Pscevéleot ulv v0. Ofavooy évégov (rragtautvov. Ps. Plut. vit. 
decem orat. VII, 4 p.481 C: xal vó à» 4iow'oov OfatQov. /rioroatow éce- 
Asovgoe, ibidem 8 Psephisn.8 5: .... voíg ve »eo00lxovc xai trjv oxtvo- 
Oxxgv xal v0 OdnrQoy 30 Zdiovvowxxov. (gyaaero xai éneréleor x, v... Reliqua 
invenies apud Albertum Muellerum: griech. Bühnenaltert. p. 86 in 
adn. 2. 
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Seiten. der. Vorsprünge setzt sich das Skenengebáude fort, doch 
springen die Wünde hier. nicht. so tief zurück, wie die Wand 
zwischen den Vorsprüngen. | Erhalten sind ausser Fundamenten 
noch einige Hesie der Schiellen: und der Vorderwand seitlich 
den Vorsprüngen ....... Ein starkes Fundament im Innern 
des Skenengebüudes hángt «vielleicht mit einer Verbindungstreppe 
2u dem tiefer gelegenen | Dionysos- Bezirk. zusammen. | Von 
einem  Bühnengebüude ist keine Spur vorhanden. Die beiden 
stark voriretenden Flügel haben vielmehr den Zweck, die tem- 
poráre, vermuthlich aus Holzwerk und  Leinewand errichtcte. 
Decoration zwischen sich. aufzunehmen und die Befestigung der 
Holeer zu erleichtern . . . .. Auf Grund der architectonischen 
Untersuchung muss angenommen werden, dass vor der Zeit des Ly- 
curgos überhaupt kein festes Bühnengebüude existiert hat«. Non 
inconsulto haec omnia rettuli, ut intellegas, quanta sibi finxerit 
Kawerawius, cui id tantum concedendum est, domus scaenae 
Lycurgi theatri nihil nisi fundamenta servari, ut Albertus Mucl- 
lerus recte demonstraverit (griech. Bühnenaltrt. p. 86) histriones 
fabulas Aeschyli, Sophoclis, Euripidis ad Lycurgi tempora in 
ligneo scaenae pulpito egisse! Nam proscaenium?) quod 
Kaverawius appellat, frontem dico scaenae pulpiti quae ad caveam 
spectabat et orchestram definiebat, qualem nunc exhibet Dio- 
nysi theatrum?) variis decoratam ornamentis, tertio fere post 
Christum saeculo exstructam fuisse Kaweravio concedamus neces- 
sarium videtur. Graecorum temporibus aedificata proscaenia 
duo tantum theatra praebent, Epidauricum dico et Oropi Boeotiae 
quod detectum est, quorum prius secunda nobis fortuna bene serva- 


l) erravisse Wieselerum (in Erchii et Gruberi Encycl. LX XXIII 
p. 178) && Carolum Curtium (Philolog. XXIV, p. 271), cum censerent 
bellorum Persicorum temporibus iam exstitisse lapideam scaenae domum, 
Doerpfeldii his inventis satis comprobatur. 


2) quod rectius fzroox5vio». (cf. Polluc. IV, 124) appellandum esse mox 
videbimus. 


3) quod descripsit W. Vischer l | p. 69 sq. — Milchhófer: in 
Baumstr. 1.1. I, p. 190—92. — Albert Müller l. 1l. p. 898—101; atque 
conferas Wachsmuth, Stadt Athen im Altherthum. Leipz. 1874. I, 
p. 993 et 599. 
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tum tradidit, ut non solum caveae, sed scaenae domus et illius muri 
formam ac speciem dilucide perspicere possimus. Hie quoque Kawe- 
ravio testante (1.1. p. 1739) alae exstant procurrentes, quales in Dio- 
nysi theatro invenimus, nisi quod hae minus promineant et unum 
utraque aditum praebeant in orchestram. Neque deest ille murus, 
quem proscaenium Kaweravius vocat, intra illas alàs extensus, qui 
compluribus columnis adornatus medio loco magnam exhibet ianuam. 
Altitudinem huius muri, qui frontem pulpiti cuiusdam conficit, 
Doerpfeldius invenit pedum Romanorum fere duodecim, ipsius pul- 
piti latitudinem pedum fere novem, quae bene quadrant ad Vitruvii 
verba (V, 8,2): eius logei!) altitudo non minus debet esse pedum 
decem, non plus duodecim. Eiusdem fere speciei proscaenium 
Oropi theatrum?) exhibet columnis exornatum quas appellant 
doricis iisdemque alis inclusum, quod medio loco praebet ianuam 
supra qua inscripta mutilata haec verba leguntur: 

ITQNOOETHZAZ TO IIPOZKHNION KAI TOY IIIN(AKA2). 


Hisce monumentis scaenae domus "nobis servantur, nam 
cetera Graecorum theatra postea a Romanis commutata fuisse 
constat?3). Tandem vero quaeramus, quid ex his concludendum 
sit. Kaweravio quidem placuit illum pulpiti murum, cui nomen 
proscaenii dedit, ipsius scaenae fuisse frontem quam nostrates 
» Bühnenhinterwand« vocant, et ante eam, in orchestra scilicet, 
histriones una cum choro fabulas egisse. Ac primum quidem 
Kaweravium sui ipsum adversarium esse primo obtutu videbis: 
quanam de causa scaenae frontem statuit columnis aliisque or- 
namentis decoratam fuisse, quam totam obtegeret illa »aus 
Holezwerk wnd Leinewand  errichtete Decoration«? Iam ipsa 
theatri Oropi inscriptio plane demonstrat illam frontem semper 
ante omnium oculos apertam fuisse. Neque porro proscaenii 
verbum omnino Kaweravii opinionem (cf. l. l. p. 1739) fulcit, 


1) cf. Vitruv. V, 8, 29: .... ampliorem habent orchestram Graeci et 
scaenam recessiorem minoreque latitudine pulpitum quod Xoysov appellant... . 
Phrynich. ed. Lobeck p. 168: ov uérro, £O niv xopqóot x«i 19uyoóoi 
&yovisovras, loystow égrig. 


2) cf. Kaweravium l. l. p. 1736 et p. 1747. 
3) cf. Kawerav.].l. p. 1746 sqq. 
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quem fugit perpaucis tantum locis zrgooxr»tov pro scaenae fronte 
apud veteres scriptores") inveniri, quod multo saepius ad ipsum 
scaenae pulpitum vel logeum significandum usurpetur. Cuius 
rei testimoniis, quorum quinque affert Albertus Muellerus ?), 
Athenaei mechanici de machinis?) addam hunc locum: xoveo- 
 xsevacar óé vivéc 8v. rtoAtoQxío xAuuaxov yérn rtagorAnows voic 
viOeuévoig &v coic Jecvooic 7tQ0c va rtQoOxTYI. Toic UrtoxQucaic 
atque haec verba ad scalas, quae ex orchestra in logeum aditum 
praebebant*), spectare Godofredi Hermanni) auctoritate freti 


l)Suidas s. v. woox5vov: vó sppb 5c oxgryc magamévacua (quem 
Polybii verba quae addit: 4 à zíyg magslwouévg vy» sQópaocw xaO8dnto 
éml grQooxm»iov stegéyUpvo0e vdg GÀgÓ:i; émuvoíag falso citasse ÀAlbertus 
Muellerus l.l p. 54 in adn. satis comprobavit). Athen. XIII, 51 
p. 987 b: "Mrrigávgc Ó' &v v9 mtgl évougry' »mpooxr viov (gqoiv) éexaletro 1 
Ndvror, óc Ttpónomóv vt dotsloy evzs xai £ygTto rQvolow xci tatio Ttolv- 
vile, éxüvoa. 03 dv aioygordtg«. Idem fere tradunt Suidas et Photius 
8. V. IV4»»iov, Grammatici cuiusdam in Cramer. anecd. Parisin. vol. I, 
p. 19 verbis quae: afferb/Wieselerus (in Ersch. et Grub. l. l. p. 216 
adn. 72) argumentum inesse concedere non possum, cum multas ille 
scaenae partes machinasque confuse et permixte enarret. Neque Alberto 
Muellero (1 1. p. 54 adn.3) assentiar, Plut. Lycurg.6 verba: ora» eic dyalpava 
xu» ypuguc 14 7tgoox5vut Divo» Tj criyac BovÀewrzoéioy  sjoxnpévac zteQvtTOQ 
exxÀqowtGorteq dztofAértooww ad. frontem scaenae spectare, cum equidem in- 
tellegere non possim, quanam de causa talia ornamenta iis theatrorum 
tribuamus locis quae spectatorum oculis semper fere apparatu scaenico 
obtecta remanebant. Atque Athenaei locus quem modo attulimus nostram 
opinionem optime illustrat. Idem statuam de Codic. Theod. XV, 7,12 
verbis, quae ex Alberti Muelleri libro (p. 54 sq. adn. 3) repetere 
supervacaneum est. 

2) 1.1. p. 54 adn.2: Apul. Flor. 18 p. 28, 5 Kr: proscaenit contabu- 
latio. Vitruv. V, 6,1: proscaenit pulpitum; V,8, 1: finitio proscaenii et 
proscaenit e regione. Serv. ad Verg. Georg.II, 381: proscaenia autem 
8unt pulpita ante scaenam . .... idem affert Vel. Long. de orthogr. 
p. 2245 P. | 

3)in Vett. Mathem. opuscul. Parisin. 1698 Thevenot. ed. p.8 

4) cf. Polluc. IV,197: &od8óvrsg 04 xard vá» Ópygotga» imi vov 
oxqviv dvafarvovos. did. xluudxov, Schoenbornium (die Skene der Hel- 
lenen Leipz. 1858 p. 75) falso plures una Pme d Wieselerus in dispu- 
tatione sua de difficilioribus quibusd. Pollucis . . . locis (Gotting. 1866, 
P. 14, adn. 14) satis comprobavit. 

9) in neue Jena. Litteraturzeit. 1843 nr. 147 p. 600. Tamen 
non concedam viro doctissimo indiligenter Athenaeum de histrionibus 
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pro certo habemus. Nec deest testimonium Pollucis (IV, 124), 
qui quamvis aliis verbis eadem affert: và dà 9mooxQviov xíoct 
xai ayecAMotíog xexocunco ztQO0c vO OécvQov vevocuévoic, Uto 
vO Aoysiov xs(usvov, quae verba optime quadrant ad amplum 
ilud spatium sub pulpito late extensum eiusque frontem ad or- 
chestram versam atque ornamentis decoratam !). Ipsius proscae- 
nii verbo Pollux utitur quo loco (IV, 1293) theatri partium haec 
affert nomina: cx5yvj, ooxn5otoa, Aoysiov, ztooGxrvitv, zraQo0xj- 
7x, U)nocxyvw. Quibus ex verbis si quid concludamus, cum 
Wieselero (in Erschii et Gruberi l. l. p. 241 sq. adn. 69) arbi- 
tremur Pollucem primum quidem partes theatri primarias: 
scaenam et orchestram, tum alias scaenae significationes: lo- 
geum et proscaenium, denique spatia ad illam spectantia: para- 
scaenia et hyposcaenia enarrare, qui cum postea de scaena, 
orchestra, hyposcaenio accuratius disputet, de logeo proscaenio- 
que ne unum quidem verbum amplius proferat. 


loqui, nam illis scalis non solos choreutas usos fuisse mox videbimus. 
Neque Wieselero assentiar, qui in disputat. suae quam modo laudavi 
P. l9 sq. comprobare studuit, hoc loco rgoox5j»» pro scaenae fronte 
usurpari et talibus xat, (quales in Wieseleri monum. scaenic. 
tabul. IX,11et 12 depictas invenies), histriones, quoties fabulae postu- 
laverint, in ipso logeo ad fenestras domuum, quae in scaena steterint, 
ascendisse. Quam rem perraro in comoediis inveniri nemo negabit, ut 
cum de scalis in theatris usitatis legimus, primum quidem de illis, quas 
orchestram cum scaena coniunxisse Pollux tradit, cogitemus necessarium - 
videatur. 

1) idem placuit Sommerbrodtio (scaenica Berol. 1876 in pag. 140). 
Schoenbornius (l. l. p. 101) e& Wieselerus (Ersch. et Grub. 1.1. p. 
219sqq.) censebant hyposcaenium fuisse locum quendam post scaenae 
frontem situm. Sed, quamvis concedendum sit nonnullis locis (quos 
Sommerbrodtius l. l. affert) vwró oxq»jc et vmó oxgwj» ad spatia post 
scaenae frontem sita quadrare, de ipso hyposcaenii verbo idem compro- 
bari non potest, neque equidem dubito, quin Asopodorus in Athen. 
XIV,31 pag.631 f. &i«sgifov. avrog Zr dv vo imooxqvio sub logeo versatus 
fuerit, cum in spatio decem pedum alto, ex quo aditus in orchestram 
. exstitisse Epidaurici theatri reliquiae demonstrant, tibicines vel alios 
quosdam se tenuisse consentaneum videatur. Qui nobiscum maxima ex 
parte consentit Albertus Muellerus in Philolog. XXIII p. 912 sqq. 
de hac re accuratius disputavit. 
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Iam concedes Doerpfeldium non scaenae, sed hyposcaenii quod 
Pollux vocat frontem detexisse, neque adhuc causam esse, cur in 
logeo histriones partes egisse denegemus. Atque talia logea non- 
nullae vasorum picturae !) exhibent depicta, quarum paucae pulpita 
praebent supra ligneas trabes exstructa ?), aliae frontes gerunt 
columnis aliisve ornamentis exornatas?). Neque desunt quae 
scalas illas demonstrent pulpitis appositas, quales ligneas ac 
mobiles fuisse ipsae picturae satis comprobant*), ut nobis quidem 


non mirandum videatur, quod Doerpfeldius vestigia earum nulla 
invenerit. 


Quae cum ita sint, id unum ex Doerpfeldii inventis conclu- 
damus necesseest, Graecos per longum tempusligneo usos fuisse 
scaenae pulpito, atque posterioribus demum temporibus lapideam 
posuisse substructionem eiusque frontem ornamentis decorasse, 
qualia in Epidaurico et Oropi theatro novimus. Nec miremur 
rem ita se habuisse, cum non inconsulto Graecorum histriones 
in ligneo versarentur logeo, quo pacto sonus verborum altius 
augeretur quam si scaenam, ut caveam, lapidibus exstruxissent. 
Quod ut tibi probem, Vitruvii testimonium aiferam hoc (V, 5, 7): 
...quod omnia publica ligneatheatra tabulationes habent complures 
quas necesse est sonare. hoc vero licet animadvertere etiam ab 
citharoedis, qui superiore tono cum volunt canere, averiunt se 
ad scaenae valvas et ia recipiunt ab earum auxilio consonan- 
(iam vocis. cum autem ez solidibus rebus theatra constituuntur, 
id est ex síruciura caementorum, lapide, marmore, quae sonare 


1l) invenes in Baumeisteri monum. s. vv. Lustspiel et 
Theatervorstellungen, de quibus Ernestus  Reischius 
(Zeitschr. für ósterreich. Gymn. XXXVIII 1887 p. 274) haec scripsit: .... 
»denn wenn auch die unzweifelhaft hierher gehórenden Monumente gróssten- 
teils unteritalischen Fabriken und einer jüngeren Epoche (dem 3. Jahrh. 
v. Chr.) angehóren, so gehen sie doch auf griechische Bühnenzustánde 
zurück wund sind daher für die Veranschaulichung derselben von grósster 
Bedeutung.« Complures picturas exhibet Wieselerus monum. scaenic. 
tabul. IIT, 18. IX, 13—15. XI, 2. 

2) cf. Baumstr. 1l. ]. III, p. 1751 et 52. 

3) cf. Baumstr. l. l. III, p. 1753 et 54. 


4) cf. Bau mstr. l. 1. II, p. 819 et p. 820 (de hac pictura infra plura 
disputabimus), Ill, p. 1752. 
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non possunt, tunc echeis hac ratione sunt explicanda . . ... 
Atque idem fere tradit Plutarchus (moral. p. 1096 B): xoi 
xaAxobv AàÀ&tavdpov iv IéAÀg fovAóusvov motnjcct vÓó moocx- 
Tiv, OUx tlagsv OÓ vtyrívno Gc OuaqOcpoDrta vàv Ünoxovróv 
v)Y Qon. ) 

Tamen dicat forte quispiam cum Kaweravio (l. l. p. 1739) 
scaenam quam nos retinemus angustiorem fuisse quam quae 
commodum spatium histrionibus praebuerit. Sed primum quidem 
recordemur Graecorum in fabulis nullo fere loco plures quam 
tres vel quattuor histriones eodem tempore in logeo versatos 
fuisse. Nam abhorrebat simplex Graecorum sensus a splendidis 
pompis quibus Romani in theatris delectabantur. Tum vero 
constat illud pulpitum multo longius quam latius fuisse, ut 
spatium sufficeret, si quando plures solito histriones simul partes 
agebant. Ac quis est qui neget hoc modo, quo singuli histriones 
quasi uno in ordine alius iuxta alium continuabantur, melius 
eos in omnium conspectu fuisse quam si alius post alium versati 
essent? Ipsa enim theatri amplitudo postulabat, ut actores 
quam proximi spectatoribus adstarent. lisdem fere causis Graeci 
commovebantur, ut altiore uterentur scaenae pulpito quam nobis 
nunc placet. Nam, ut primordia tragoediae Graecae in car- 
minibus ad Bacchi honorem cantatis invenienda sunt!), ita in 
fabulis Aeschyli, Sophoclis, Euripidis saepissime histriones de- 
orum vel heroum deorum similium partes agebant. Atque eo 
Aeschylus altiores cothurnos quos Romani appellabant in scae- 
nam induxit?), ut ingentes ac paene divini viderentur qui in 
logeo versabantur, quippe qui iam vultu habituque ab hominum 
natura abhorrerent. | Qua ratione optime fingebantur illi 
DAvuni Ócuov Éyorvsc atque ultimae antiquitatis heroes, quos 
iam Homerus in maius extulit. Quos si Hoepkenium et Kawera- 


1) optime hanc in rem inquisivit Schneiderus in libro quem de 
originibus tragoediae Graecae composuit (Vratisl. 1817). 

2) vit. Aeschyli p. 121 sq. West.: ueczoo£ ve tolg xo8dgvoie nevewpl- 
o«c. Plura de cothurnis invenies apud Sommerbrodtium 1.1. p. 1928qq. 
Albertus Muellerus (l. l. p. 240sq.) comprobavit histriones, qui in- 
feriores partes egerint, humilioribus usos fuisse cothurnis, quales depinxit 
Wieselerus in monum. scaenic. tabul. IX, 1. 
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vium secutus inter choreutarum turbam in orchestra versantes 
tibi finges, vix risum tenebis. 

Videamus nunc, quibus aditibus histriones in logeum pro- 
gressi sint, qua de re Pollux et Vitruvius eadem fere tradunt. 
Onamastici auctoris verba haec sunt (V, 124 sq.): vgiàv dà vàv 
xovd viv cx5yv)v Jvoóov uon uàv fRecíAsov $ c7crÀcWOv 17) 
oixog Évrdotog 7 mv toU nguvoyoricroU vo) Oocucrog, 1 dà 
de&ud voU Osvcsomyoriovobvvog xovoyoyiov. ?*) dà dQucvega vo 
eUceAéovotor Zysu mo gomov 7) ísgóv éEngnuouévor, T) &ouxóc 
d&gtwv. dv dà vgayodíg 9) uàv dekid 9ugo Eevov &cviv, cipxvr 
02 5 Ae et paulo post (V, 126): zaeg' éxovépo Óà vv Óvo 
SvoÀv và mspi vv uécqv GAAot dio elev &v, uía éxavégnder, 
7ztQ0c &c ai mesgíaxvo! cvurmermQyacw, v uàv Óefus vd &Ew 
7t0As0e6 ÓnAoVcc, v dà évéom và sic rvtóAseg, ua. TO và éx 
Auuevoc. xci Osovc ve OoeAÀevtíovg émaysi, xal mavO' 6ca 
emey9écvsga Ovve y ugyovi qégew. dóvracei. 

Vitruvius haec habet (V. 7,8): :psae autem saenae suas 
habent rationes explicatas ita. ut mediae valvae ornatus aulae 
regiae, dexira ac sinistra hospitalia, secundum autem spatia 
ad ornalus comparata quae loca Graeci rtegwxxvovg dicant. ab 
€0, quod machinae sunt in his locis versatiles trigonoe habentes 
singulae ires species ornationis, quae cum aut fabularum 
mutationes sunt futurae seu deorum adventus cum tonitribus 
repentinis, versentur mutentque speciem ornationis im fronte. 
secundum ea loca versurae sunt procurrentes, quae efficiunt 
una, a foro, altera a peregre aditus in. scaenam !). 

Quibus ex verbis satis elucet in scaenae fronte mobili 
linteis lignisque exstructa, quam nostrates »Decorationswand« 
vocant, tres exstitisse portas?), ex quibus histriones in logeum 


1) haud ignoro haec de Romanorum theatris dicta esse; quae tamen 
eliam ad Graecorum scaenam maxima ex parte quadrare eo elucet, quod 
Vitruvius alia quidem quibus haec ab illa aberraverit enarrat, de scae- 
nae vero aditibus nihil novi profert. 

2) cum multae theatrorum reliquiae, inter quas theatri Aspendi 
Pamphyliae detecta scaena, quinque demonstrent portas in firma scaenae 
fronte lapidibus exstructa, ante quam fabulis agendis mobilis illa frons 
ponebatur, Schoenbornius (l.l p. 168q., 66sqq.) .contendit et in 
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progressi sint. Praeter eas viri docti duas alias posuerunt por- 
tas, unam in utroque scaenae latere sitam, quod Pollucis verbis 
commendant: zraQg' éxevégo dà vv dvo JugOv vàv nmegl vov 
uéoQv GÀÀc, dio sisv dv, uín éxevéouOev x. v. 4. Sed hunc in 
locum si accuratius inspexeris, videbis de portis prope periactos 
sitis cogitari non posse. Nam primum ipse Pollux cum verbis 
utatur &AAet dvo siev &v de portis dubitare videtur!) Neque 
enim, qui de ceteris scaenae aditibus accuratius disputet, de his 
quidquam amplius noster profert, sed pergit: zroóc &c ei zcegíoxvot 
cvumsnnyecu atque alia enarrat quae aperte ad periactos re- 
vccanda sunt?) Clariora vero Vitruvius de hac re profert cum 
dicat: secundum autem spatia ad. ornatus comparata, quae loca 
Graeci megwxxvovc dicant. ab eo, quod machinae sunt in his 
locis versatiles trigonoe habentes singulae tres species ornationis, 
qui de portis quibusdam hoc quidem loco nihil affert. Atque 
per se apparet illas machinas, quarum pro altitudine non parvam 
statuamus amplitudinem, prope scaenae frontem collocatas totam 
fere logei latitudinem explevisse, ut intervallum periactorum 
et scaenae frontis vel minimum remaneret?) Sed postulant 
fabulae, ut non raro histriones ex lateribus scaenae progressi in 


hac mobili fronte quinque portas fuisse. Sed erravisse eum hac in re omnes 
viri docti Alberto Muellero duce (Philolog. XXIII, p. 299 sqq.) per- 
suasum M habent excepto uno quantum scio Ernesto Droysenio 
(quaestiones de Aristophan. re scaenica dissert. inaugur. Bonnae 1865). 

1) Alberti Muelleri (Philolog. XXIII p. 302) opinionem, colorem 
urbanitatis quendam inesse his verbis, persuadendi vim non habere nemo 
negabit. Schoenbornius (l.l. p.07) satis audacter contendit: »da es 
an dieser Stelle nicht Ausdruck der Urbanitát sein, nicht. zweifelhaftes 
Wissen und. Unentschiedenheit bedeuten kann: so müssen die Worte auf 
ein. eventuelles Vorkommen der zwei letzten Thüren hinweisen« . . . . 

2) quae Selhioenbornius (l.l p.71sq.) falso ad portas quasdam 
rettulit, cum iam Godofredus Hermannus (de re scaenic. in Aeschyli 
Orestea in edit. suae Aeschyli tragoed. tom. II, p. 649) eandem quam nos 
protulisset sententiam. 

3) Kolstero testante (sophocl. Studien, Hamburg 1859, pag. 38) 
Strackius, cuius in librum de vetere Graecorum theatro quod inspicere 
non potuerim valde doleo, invenit Tauromenii theatri illa spatia, in 
quibus haud dubie periacti versabantur, decem tantum pedum lata, ut 
perexiguum restitisse intervallum consentaneum videatur. 
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conspectum venerint. Qua de re cum Pollux nihil proferat, 
apud Vitruvium omnia optime explicata invenimus quo loco 
his de aditibus haec commemorat (V, 7, 8): secundum ea loca 
(periactos scilicet) versurae sunt procurrentes quae (ncn 
«una a foro, altera a peregre aditus in scaenam. 

Tales versuras supra vidimus in Dionysi, Epidaurici, Oropi 
theatris, quo loco alas videbamus procurrentes!) ex fronte illa 
hyposcaenii. Atque equidem pro certo affirmem inter periactos 
et has alas itinera fuisse versurarum quae idem alio loco (V, 6 
ad finem) commemorat, cum haec loca commodos praebuerint 
aditus histrionibus quibus ex lateribus in logeum intrare opus 
fuit. Quae ut clariora fiant, haec lineamenta describere conatus 
Sum, quae cum Ejpidaurici theatri pictura in Alberti Muelleri 
libri saepius nominati p. 5 (— Baumstr. 1. ]. IIT, p. 1735) compares. 


Orchestra 
— Ad podoc 
[Lom gpl 


sex —dYá* —— 
QUUEEP, ZEE URN 


Scaenae frons. 


a mediae valvae. bb hospitalia. cccc portae laterum. PP sreiaxro:. 
4 itinerà versurarum. VV versurae procurrentes. 


1) quae si defuissent, non unam sed duas semper periactorum partes 
in conspectu habuissent spectatores. Atque architectus quidam Lohde 
(die Skene der Alten, Berlin 1860, p. 10) de versuris mecum consentit, 
sed, nescio quare, aditus illos inter periactos et scaenae frontem posuit. 
Godotredo Hermanno (neue Jena. Litteraturzeitung 1843 nr. 147 
p. 999) placuit, ut inter periactos et frontem scaenae atque quo loco 
nos volumus aditus praesto fuerint. Albertus Muellerus (Ll l. 
p. 119 sq.) non satis perspicue de hac re disputavit. Ac conferas, quae 
idem de Epidaurici theatri aditibus in p.27 sq. adnot. 4 demonstret. 
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Restat, ut de parodis quae Pollux tradat referamus: vov 
" pévvo, zagódov y uàr desk!) amyoóJev v éx Auusvog Y) éx 
7zt0Àscc &yt. — ol dà GAÀeyóSev rre(oi dquxvovusvo, xov viv 
év£gav sicwtaw. | eiGeAOOvvec dà xovd vuv Ópyrovoav éni vov 
Oxrvov avofoívovc. dud xàuuxo?). Atque his ex verbis satis 
elucet non solum choreutas, verum etiam histriones per parodos 
in orchestram progressos fuisse, si fabularum actio postularet. 
Quam in rem cum postea accuratius inquiramus, nunc eam 
missam faciamus. 

Sed haec hactenus. lam diutius in enarranda Graecorum 
scaena commorari videmur, qui quidem hac de re accuratius 
disputare operae pretium arbitrati sumus, quia nostris ipsis 
temporibus novissimae illae ac fere inauditae opiniones in 
medium prolatae sint. Nos igitur retineamus scaenam qualem 
praeter ceteros Vitruvius et Pollux memoriae tradiderunt, 
quorum de fide ac fiducia cur dubitemus, equidem causam non 
video. Sed Vitruvium in Graecorum theatris describendis semper 
erravisse Kaweravio quidem (l. 1. p. 1732) placuit, qui non possit 
non concedere doctum illum Augusti architectum haud dubie 
non pauca veterum scriptorum testimonia de Graecorum rebus 
scaenicis ante oculos habuisse. Neque nos in librum clarissimi 
viri accuratius inspicientes fugit Vitruvium, cum explicet quo 
modo Romanorum scaena -conformanda sit, saepius ad Grae- 
corum scaenam respicere, quam ad imitandum quasi exemplar 


1) offendebant viri docti in eo quod Pollux in describendis periactis 
verbis dei et dpworeoc significaverit regiones plane contrarias iis quas 
nunc iisdem appellat verbis. Quam difficultatem iam Godofredus 
Hermannus (ed. Aeschyl. II p. 649) his verbis satis diluebat: »ex quo, 
inquit, consequitur, alterum ut in proscaenio , alterum ut inter spectatores 
stantem esse locutum«. Idem placuit Alberto Muellero (l. l. p.160). 
Ac nos quidem in sequentibus ita rem tractabimus, ut dexirum ac 
sinisirum e spectatorum partibus vocemus, quomodo qui ex urbe vel 
portu ingrediuntur histriones ex dextro, qui peregre appropinquant ex 
sinistro theatri latere introeuntes faciamus. 

2) Godofredus Hermannus (neue Jena. Litteraturzeitung 1848 
nr. 147, p. 599 sqq.) verba ab s/oeiOóvre; usque ad finem hoc loco stare 
non posse contendit, quam opinionem testimoniis satis comprobare ipse 
omisit. 
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Romanis architectis quibusdam locis proposuisse apparet!) 
Quosnam clariores praeceptores imitari poterant Romani quam 
Graecos, cum iam Livius Andronicus, qui »ab saturis ausus est 
primus argumento fabulam  serere« (Liv. VII, 2) Graecas 
tragoedias a Graeco Tarentinorum theatro Romam transferret ?). 

Neque de Pollucis auctoritate plaudamus Niejahri?) verbis: 
»desinamus Pollucem ceterosque testes rei scaenicae, quae fuit 
quinto ante Christum saeculo afferre«, cum Rohdii viri doc- 
tissimi de Pollucis fontibus disputationes*) nobis; quidem fidu- 
ciam onomastici auctoris comprobare ae firmare videantur. 
Nam sagaciter| exposuit vir doctus Pollucem vel ex optimis 
hausisse fontibus in enarrandis rebus scaenicis, quod Iubae regis 
Oeovgixrv lovooíav exscripserit, quem cum in Tryphonis Ale- 
xandrini libros zregi óOvoueciov inspiceret clarissimi Aristo- 
.phanis Byzantini doctrinam denuo protulisse veri simillimum 
videri. Qua in re ne diutius commoremur, id unum statuamus 
Pollucem, quem quae in tanta diversitate Romanorum et Grae- 
corum theatrorum de his afferat sibi finxisse nemo affirmare 
audebit, cum Dionysi theatrum quamvis aliqua ex parte com- 
mutatum Athenis ante oculos semper haberet, etiam priorum 
temporum res scaenicas bene cognitas habuisse. Neque enim 
illo theatro Neronis temporibus commutato*) probabile fit omne 
prioris usus vestigium ita fuisse deletum, ut nulla remaneret 


1) cf. V, 6.2: sta latius factum fuit pulpitum quam Graecorum, quod 
omnes artifices in scaena dant operam; qui quo loco (V, 7,8) de periactis 
agit Graeco utitur verbo, quamvis de Romanorum scaena loquatur. De 
ips& nimirum Graecorum scaena, quippe quae minus pertineret ad Roma- 
nos lectores, non tam accurate disputat, verum tamen quae tradit ita 
exponit, ut non imperitum se praebeat. Praetere& Schoenbornius 
(l l. p. 14) iam satis comprobavit Vitruvii praecepta cum monumentis 
quae dicuntur semper fere consentire. 

2) cf. Ottonis Ribbeckii Geschichte der róm. Tragódie (Leipzig 
1879) p. 21 sqq. 

8) Johannes Niejahr: quaestiones Aristophan, scaenic. (dissert. 
inaugural. Gryphiswald. 1877) p. 40. 

4) Erwinus Rohde: de Inlii Pollucis in apparatu scaenic. enar- 
rando fontibus, Lips. 1870. 

5) cf. Kaweravium 1. l. p. 1788. 
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memoria Polluce vivente, quali in scaena suas egerint fabulas 
clarissimi illi Aeschyli, Sophocles, Euripides, de quibus testimonia 
veterum scriptorum haud dubie illi praesto fuerunt!) Atque 
ipsae quae nunc exstant reliquiae demonstrant tertio demum 
post Christum saeculo Phaedrum Dionysi theatri scaenam ad 
Romanorum usum paene funditus commutasse?).  Desinamus 
igitur in tanta veterum de rebus scaenicis testimoniorum pau- 
citate nimis iis diffidere qui splendidissimi aedificii rudera nostrae 
servabant memoriae, sed studeamus potius illorum testimonia 
cum iis quae ipsae fabulae postulant in consensum concentum- 
que redigere. 


Haec habui quae de ipsa scaena proferam. lam transe- 
amus ad ofchestram chorique partes, qui quo loco sua egerit, 
»adhuc sub iudice lis est«. Nam diffidebant viri docti Pollu- 
cis verbis (IV, 193): 7) oxqvr uà» )xoxgwóv iiv, 19) dà 0gyrj- 
cGToc v0)? yogo), qui chorum in orchestra versantem humiliorem 
pro histrionibus obtinuisse locum arbitrati sunt. Quare Godo- 
fredus Hermannus?) fabulis agendis pulpitum quoddam ligneum 
in chori usum in orchestra exstructum fuisse voluit, cuius 
pulpiti altitudinem logei solo fere aequavit vir doctus, quo 
pacto facilius choreutae scaenam ascendere potuissent, quoties 
fabularum actio postulasset. Cuius opinionis argumentum ille Suidae 
et Etymologici magni verba affert, quae cum ad verbum fere 
congruant pro uno testimonio habenda sunt. Suidae verba haec 
sunt*8): oxgwj » uéovo Jvug«a vo) Je&dvgov. mogaoxiw"w à và 
&yOev xoi £vJev vig uéong OSugac. iva dà caqéovspov ei7ro, 
ueva vov cxmnv e$94c xal vd megacxr"e 9» ooyuotoo. coUo 
dé écviv Ó vóroc Ó éx cavídwv Éyav và Édaqoc, dq! o Seavpl- 
poviwv oi uiuo.  Fcv. uevà vrv Opxrovoav Boóc vo) Zovicov, 


1) idem placuit Kolstero l.]. p. 42. 

2) cf. Kaweravium l. l. p. 1788. 

8) opuscul. VI part. IT, p. 152sqq. et neue Iena. Litteratur- 
zeit. 1848 nr. 147, p. 597; quem Wecklenius (Philolog. XXXI, 
p. 442) et Rohdius (Mus. Rhen. 38, p. 257sq. adnot. 2) secuti sunt. 

4) fere eadem tradit Etymol. magn. (cf. Alberti Mueller 
l. l. p. 182 adn. 2) et Favorinus s. v. oxyry. 
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0c xoÀeiva, JuuéAn mega vó Jvosw. ueva dà vyv JuuéAgv 1j 
xóTiLOTtQ&, TOUTEOTL VO xav FÉÓcgoc vo) Jeacvoov ). | 

Ac primo apparet obtutu Hermaunum satis infirmo uti tes- 
timonio, cum illa verba, quantum equidem video, de pulpito 
quodam amplo atque alto nihil proferant. Immo vero ille zo- 
70g 0 éx Ocvíówv Éywv vÓ Pdaqoc ad solum quadrat ligneis 
assibus confectum, quale ipsum logeum exhibuit. Atque omnia, 
quae aliter obscura remanerent, dilucida fiunt, cum Wieselero ?) 
auctore hoc loco, ut saepius invenitur?), orchestram pro logeo 
usurpari accipimus, quod verbis dq' o) Jeevoítovow oi uiuo 
satis firmatur. | 

Graviora veterum testimonia Wieselerus*) affert, ut de- 
monstret pulpitum in orchestra magnum amplumque, quo praeter 
chorum tibicjnes et rhabduchi qui vocantur locum tenuerint, 
JvuéAgyv ilam fuisse, quam in orchestra positam fuisse non 
pauci veteres scriptores tradunt. Sed primum quidem ipsum 


1) GodofredusHermannus (neuelIena. Litteraturzeit. 1842 nr. 114], 
quem Sommerbrodtius (scaen. p. 26sq.) secutus est, hasce Et y m. 
magn. lectionis emendationes proposuit: oxmgvg doc» m uéogy yoga vot 
O«dvgov. aguoxnvut 06 và PyOcr xol &vOsy ar néoge yoópac xdyxela, 9 
Vvu ougéotegov emo, oxqvn cj uevd viv oxeusy ecOvc xui vd sraguoxjvux,  eiva 
^4 ógynovoa x. v. À. Tamen scholiastae ad Gregorium Nazian- 
zenum verba (codic. laurent. fol. 60 recto), quae invenies in Herm. VI, 
p. 490/91 et in Mus. Rhen. 88, p. 2578q., eadem fere praebent, nisi quod 
post r«Àx& xdyxiàle haec leguntur: dv» vd évrog x«i vc nomo Qigug, q ive 
ougéortgov eU, oxQvy aera Ó) vov oxgr]v x. v. À., ut illam lectionem 
retlineamus necessarium videatur. Praeterea iam Wieselerus in libri 
sui de thy mele compositi (Gotting. 1847) pag. 3 satis comprobavit, 
verbis oxmw5y éorw 4 nuéog Ovo« nihil offensionis inesse. Albertus 
Muellerus (l.l p. 182 adn. 2) Hermanni de pulpito illo sententiam 
recepit. 

2) Ueber die thy mele p. 6sqq., quem secutus es& Ernestus 
Petersenius (Wien. Studien 7 (1885) p. 1743q.). Quae contra hunc 
proferebat Albertus Muellerus (Philolog. XLV, p. 2378qq.) persua- 
dendi vim non habent. 

8) exempla invenies in Alberti Muelleri griech. Bühnenalt. 
p. 96 adn. 1. 

4) cf. librum eius quem modo nominavi de thy mele compositum. 
Wieselerum hac in re praeter ceteros Álbertus Muellerus iu 
libro suo saepius citato (cf. p. 131sqq.) secutus est. 
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ÓOvuésAgg verbum contra Wieselerum repugnat, cum aram fuisse 
illam ac nomen accepisse ex Jvew verbo multa veterum testi- 
monia comprobant!). Neque hoc Wieselerum fugit, qui quidem 
ante fabularum initium illi quod thymelen appellat pulpito aram 
impositam fuisse voluit (l. l. p. 24 et 26). Quo modo difficul- 
tatem non dilui Sommerbrodtio (scaenic. p. 90) quisque libenter 
concedet. Praeter hanc arae notionem apud quosdam veteres 
erainmaticos mensa in sacrificando usitata nomine Jvu£éAgc Sig- 
nificatur, ut in Orion. Theb. Etymol. p. 72 haec verba leguntur: 
JvuuéAn noga ém a)tfc v(Jea ot và JuOueva legelo? voanelo 
02 Qv mgOÓ vo/vov, éq' 5c éovórsc &v vois dygoic zov ino 
va£w Aefovonc vic vooyoOíoc?). 

Hanc mensam ab ipsa ara plane disiungendam esse Pollux 
(IV, 123) hisce verbis explicat: xei oxnvp uàv vmoxguor iow, 
5 óà doyárcroo voÜ yogoU, &v 5 xoi v, 9vudAg, sive fud vi 
ovca slrs fhopóc. mi dà vij; Gxyvijg xai dyw)c Éxeuvo floüs 
Ó 7tQO vGOY JvgOr, xci vga7te(a Ttépuuora Pyovce, T) Jecpic 
cvopétero j dOucegig. dAsóg Ó' vv wvgezme(o doyowd, 8g! V/v 
7x90 (QOsomidog eig tig avofGc voíc Xogevroig armexoívroco. 
Hac ex mensa, quam 4eo» Pollux nominat, scaenam vel 


1l)schol ad Lucian. de saltat. c. 76: GvuéÀg 6 Bwpubc dmó vov 
Oéey.  Ovutó 08 aviquj. Cram. anecd. Graec. e cc. mscr. bibl. 
Oxon. tom. II, p. 449, 18: SvuutAav — of. Bouol dzó vob. OvcoOc,, 7 viOtoOv. 
Suidae, Etymol magni, Gregor. Nazianz. verba supra attuli- 
mus, Bekk. aneed., p. 42 s. v. OvuéAy — viv nl» OvudAgr xalovuev vtjv 
voU O:dtgov oxqviüv xa Foie gtaQu! 10 Din xexÀgoOas ó ióxog obroe, Hesych. 
8. V. Üvuflg. obtag édtyov ünó trc Üvglgc vóv fopóv, oi 06 vó £nínvgoy, 
ég' ob émiBVovow, 9 idugog ícpóv. Eadem notione arae 8vuéle, vocantur 
in Euripid. (ed. Kirchhoff.) Ion. vv. 46, 114, 161, 284. Electr. v.711. 
Iphigen. Aulid. v. 151. Rhes. v. 283. Supplic. v. 65. Aeschyl. 
(ed. Godofr. Hermann) Supplic. v. 643. 


2) idem fere tradunt: Ety mol. magn. auctor s. v. Ovauég. 7| 10v 
Orctgov niyps viv ünó mmc toaz(Unc dv»ónaorus mupd Tb Pm! avrEg ad Ov 
pegletoOns, voívror. vd Üvóusva Giga,  vounsQa 03 qv x. v. 4. quae Orion. 
Theban. exhibet. Lexic. Gudian. p. 246, 42: O9vudle, voánetus, 0o- 
x"ouc. Cyrill Lexic. mscr. apud Alberti ad Hesych. I, p. 1743: 9v- 
pé, tQmilu, ép! c x. v. À. quae modo legimus. vues, TodméQas, 
ógynote. OvuiÀn xol 5 10dzt;a. Hos quattuor locos minorem tantum vim 
habere, qui aperte uno ex fonte fluxerint, primo obtutu videbis. 
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potius logeum ortum fuisse equidem persuasum habeo, cum in 
ipso eo quod choreutarum quidam cantibus respondebat prim- 
ordia actionis cuiusdam histrionis propriae invenienda sint!) 
Tamen contra Wieseleri opinionem, qui censuit ex illa ara quam 
thymelen vocatam legimus paullatim pulpitum quoddam in 
usum chori saltantis exstructum eodem modo quo ex mensa 
logeum exortum fuisse, ipsa veterum testimonia repugnant. Ne- 
que enim ullum inveni locum quo chorum vetustioribus temporibus 
in ipsis aris stantem ad Bacchi honorem carmina cecinisse com- 
probetur; atque his ex cantibus tragoediam primordia cepisse, quis 
est qui nesciat? Qua de re Euanthius?) haec tradit: comoedia 
fere velus, ut ipsa quoque olim tragoedia, simplex carmen 
quemadmodum iam diximus fuit, quod chorus circa aras fu- 
mantes munc spatiatus munc consistens munc revolvens gyros 


1l) atque idem placuit Wieselero (l.l. p. 26 adn. 76 et in Ersch. 
et Grub. 1. l. p. 206); neque hac in re quem saepius laudavi Sommer- 
brodtio (l. l. p. 94sqq.) assentiri possum, de histrione iam cogitari non 
debere, cum in ipso verbo »rc« inesse censeam, illum qui mensam ascen- 
derit non choreutarum unum fuisse; neque Diog. Laertii (III, 56: 
dosteo ÓÀ và vraÀció» iv v9 vQuyuÓln mgótrgov niv uóvoc ó yogüc Qudpapdvite», 
Vovegoy 4 Oforrig Eva. VmroxQitt]v (Eevoev Umépg vov. ÓuxvasaveoDas toU yogob) 
aliorum verba de Thespide, quem Euanthius (de tragoed., ex recens. 
Reifferecheidii, p. 4,2) tragodiae primum inventorem appellat, contra 
Pollucis auctoritatem vim habere concedam, cum alia veterum testimonia 
Euanthio obstent neque apud Aristotelem in arte poetica quicquam de 
Thespide tradatur (cf. Alberti Muelleri l. l. p. 172, adn. 2). Ceterum 
minoris videatur momenti, utrum choreutae cuidam an alii has tribuamus 
partes, dummodo hoc loco de actione quadam histrionis propria Pollucem 
loqui concedamus, ita ut ex illa mensa pulpitum scaenae exortum fuisse 
consentaneum fiat. lam Thespidem in pulpito quodam fabulas egisse 
nobis quidem Schneiderus (de origg. tragoed. Graec. p. 56) persuasit, 
neque dubitamus, quin Aeschylus, qui secundo histrione in fabulas in- 
ducto (cf. Aristot. poetic. 4 Vahlen) et dialogo qui vocatur institoto 
ampliore uteretur scaena, simplex Thespidis pulpitum in logeum illud 
commutaverió; quod quae in Vit. Aeschyl. c. 2 leguntür: xel moàs 
toUQ TtQó airov DmtQnQé xar& ve TT» molnow xab tqv OiuÓcguw cnc Ox5QwÜüc 
illustrare videntur. 

2) Donat. et Euanth. comment. de comoed. ex recens. 
Augusti Reifferscheidii, index schol. in univers. Vratislav. per hiemem 
anni 1874/75 habend. p. 4, 18 sq. 
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cum. tibicine concinebat. Atque tales aras posterioribus quoque 
temporibus in theatris collocatas fuisse cum Suidas ceterique 
testantur, quos thymelen fuisse Dionysi aram in orchestra posi- 
tam tradere supra vidimus, tum Dionyso in Atheniensium theatro 
sacrificatum fuisse praeter ceteros!) Dio Chrysosthomus (orat. 
XXXI vol. I, p. 386 Dind.) his verbis commemorat: ^49uvatot 
dà év và) QedtQo Jedvvow trjv xaÀnv vovtQvr Jéav $m aveo 
TyY dxgomóAÀw, o0 rÓv dióvucov éni vyv ógyyovoav vijéccur. 
egre 7tOÀÀAxig &v avDvoic vta oqavceadDot voic Joóvoic, 0) TOY 
iegogavrv xci voc cAAovg Legelg edv&yxm xaJítew. Quod si 
verum est, causam non habemus quare aram illam procedente 
tempore ex theatris evanuisse atque thymeles nomen in pulpitum 
quo illa fuerit collocata transiisse Wieselero?) concedamus. 


Neque porro cetera quae affert Wieselerus veterum testi- 
monia quidquam de tali pulpito alto atque amplo demonstrant. 
Primum quidem exemplum Athenaei locum?) ille profert, quo 
Pratinas inducitur indignatus, quod ev4gróv xol yogsvrów quc- 
Jogópor xavtyOvvow vac OpyrotQac tibicines non concinerent 
tibiis chori cantibus, sed primas agerent partes, atque hosce 
versus pronuntiat ; | 


víc ó Jógvfoc 00e; ví vade và xyogsvuata ; 
tíc VÉgic EuoAe &ri Aiovvoitdo rtoÀvraraya DvucAov; 
&uoc duoc 0 Bgojuoc" , 


l)Philostrat. vit. Apollon. IV, 22, p. 74, 8sq. Kays.: ov 8i, 
4divsvor, uezd vowbUoy aiu dc TO Oéuvgov qovrtw , x&xet 0o, ortévÓovasv oi 
cogo] 4Osvo:.. Plut. Cimon. VIII: K/so» perd Ov otQeTQyOv T(Qo- 
tOor» tic 10 Üéctrgov érovionro vw. Oto vdc vevopiouévag arovüdg, Eustrat. 
ad Aristot. Eth. Nicom. 8, 2, IVa: Aya ài mgb. iayvÀov xci 
HouxAudge 0 Hovrwb; vo sto: mpl 'Outjgov, oc xvOvrerorrog di axgvze 
áxmprÓTvas, éni 19 TOv pvOTeuy mgoploty rwvd. Qoxetv, e p 7tQouio Üópevoc 
X&téovyey él 20v ToU Zhovigov Bouóy..... cf. ad hunc locum Petersenium 
(Wien. Stud 7, p. 176). Plura exempla invenies apud Wieselerum 
in Ersch. et Grub. l. 1. p. 205 in adn. 19. 


2) cf. |. l. p. 26. idem placuit Sommerbrodtio l. 1l. p. 88sqq., 
p. 968q., qui primum quidem eandem fere quam nos proferebat sententiam, 
tum vero vel plurima Wieselero concedebat. 


3) deipn. XIV, 8, p. 617 c—d; Wiesel. l. l. p. 11sq. 
9x 
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&uà Oei xsAadeiv, éuà Oct rtavaysiv 
&v opea Jéuevor ueva. Naiaóov 
oid t& xÜxror &yorca 
7tOtxiÀAóTtTeQOY H&AoG 
v&Y doi[div xovégvoc cU lliegic Ba6(As" | Ó 9 avAGG 
vOTsQOY Xopevéro. 
x. t. À. 

His ex verbis Wieselerus conclusit choreutas in pulpito 
JvuésAnc, quam rzoAvzaveyo saltando redderent, partes egisse. 
Quem in locum si accuratius inspexeris mihi concedes de ipso 
pulpito quodam nihil inveniri. Immo vero 3ógvfoc et yogevuava 
illa aperte ad tibiarum strepitum spectant, quod ipsis Pratinae 
verbis ó ó'«$40c.... xogsvévo satis confirmatur!). Id igitur 
statuam, thymelen pro tota orchestra, cuius medium locum eam 
obtinuisse veri simile?) videtur, ut saepius fit?), hoc quoque loco 
poetice*) usurpari. Ceterum Athenaei verba xeveyoveev vàc 


1) optime contra Odofredum Muellerum (Aeschyli Eumenid. 
Gotting. 1833, appendic. p. 36) repugnans Godofredus Hermannus 
(opusc. VI, p. 147) disseruit rgo» tibicinum non eo consistere quod thy- 
melen occupaverint, quem locum semper eos obtinuisse mox videbimus, 
sed ea in re quod primas quae chori fuerint partes agere conati sint. 


2) cf. Godofr. Hermanni opuscul. VI, 152. Sommerbrodtium 
l.l. p. 27, Kaweravii l. l. p. 1740 haec verba: »eine Betonung des 
AMittelpunctes des. Orchestra findet sich in. den Theatern zu. Epidaurus 
und im Piraeus. Dort bezeichnet ein besonders eingelegter kreisrunder 
Stein das Zenirum, hier ist genau im Mittelpunkt ein Loch in den Fuss- 
boden eíngegraben. | Vermutlich. dürfen wir diese Zeichen als Reste der 
Standspuren von Altüren ansehen, welche im der Mitte der Orchestra 
aujfgestelli waren«. 

3) Phrynichus ed. Lobeck, p. 163. 6vuélqr. crovto oí ud» Gpyato, 
dvi tov Üvolav éri&ovy, oi Od vi» éni vov tónov Pv tg ÜtdrQo, &v à avÀquai 
xai xiOaguÓol xal &ÀÀos. twvig dyovizoytas — 00. uévros PFvOa pulv xupmodol. xal 
TQuyuÓo. dyoviCovra, Aoyctor égeig £yOa O0 of ailqral xal ó yogbc ógy:]oroav 
un Mye dE Ovutàgy, — Vitruv. V, 8,2: ... pulpitum quod. Aoytiov 
appellant, ideo quod eo tragici et comici actores in scaena peragunt, 
reliquí. autem. artifices suas per orchesiram praestant actiones staque ex 
eo 8caenici ei thymelici graece separatim nominantur. 


4) cf. Sommerbrodt. l. l]. p. 93. 
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ópyrotpec comprobant de orchestra hoc loco cogitandum esse. 
lam hunc locum pro Wieselero nihil valere concedes neque de 
altero quod ille exhibet (l. l. p. 16) exemplo idem mecum sta- 
tuere dubitabis: versus dico Anthologiae Palatinae (VII, 21) in 
Sophoclis honorem hosce: 
vÓrY Gà xyopolc usAyarva Zogoxléa maióm XoqíAov 
vóv vocyix Movorc aovégo Kexoártiov 
ztoÀÀexig ev QvuéAnci xoi àv oxvvijou ve9vÀdc 
fAeicóc "Ayagrívnc xiccóg Foeys xou 
vvufoc Pysr, xal yrc oA(yor'uépoc | aAA. 0 rreQuocóoc 
civ cJoravoig ÓOcoxevou &v ced(aou. 
Verbis enim év JvuéiAgo: ita opponuntur év oxeráo:, ut hic 
quoque thymelen pro orchestra stare consentaneum videatur !), 
praesertim cum de pulpito nihil afferatur. 


Valde miror, quod Wieselerus protulerit Ulpiani quendam 
locum quo suam ipse refellat opinionem. "Verba haec sunt?): 
&xsAeve ydp O vOjOG, voUG Eévovg rtQoOxcAsiv rtQóc vÓY cgyovca, 
tovc Ó' dv(uovo &miAeufarscOot vijc yetoüc xal ekaytuv &x vro 
JuusAnc. Quidnam faciant £éroiret aviuor in pulpito chori proprio? 


1) eodem modo thymelen scaenae oppositam invenimus in 
Artemid. oneirocr. II, 8, p. 84: zomidgr 0? o09va &yew 5 alovoyión 
tegevos né» xai Üvielixolg xai oxgvixolg xci Tolo 7tQh TOv 4hióvvaov cTtyv(ttiG 
nóvoig ovpgépe. idem IT, 30, p. 119: dya80» Ó2 xal oxqrixotc, xa&. Ovuth- 
xole, xe& sr&n. Toig /g üyÀow xcÓwicws éavtovg. ll, 37, p 1985: '4goodírm 1 
aiv mwrÓquog .. ... xai Ovyutlutoig xni éuTgolg xai oxmwexolg TU0L xni &raigtuc 
áyaOy. — Corp. inscript. Graec. 2820 A... volg Ovutluoig xai oxgyi- 
xoig 4y00:*.. .. ldem 6750: 

v5v T0ÀÀolg Ó1uowo. stüpoc, voÀAate [v]e móÀeoos 

9ófa» quvaéconv àv oxpyotos Aagovoay 

Ttartoizg dQrtüc £v uelpoig, evrü  yogoio: 

ztóÀÀcxic à». Ovutlose x. v. À. 
Strab. X, 9, p. 468 Casaub. o» uovowxor» tg ngóvuaOHag tormórtov vdc 
tívvag » Tol; ovpztooloc xai Owuélas xai oxgvaig xà dÀÀog voto. — 
Iustin. Novell. CV de consul. .... xaà 1d és v9 oxgvge ve xai Ovuélgc 
jdvmaO«uc... Vitruvii locum in antecedentis paginae adn. 3 adscripsi. 
Nobiscum consentit Som merbrodtius l. l. p. 31. 


2) Ulpian. ad Demosth. Midian. p. 532 Reisk. Wiesel. l. l. 
p. 17: id ipsum »éx« contra eum répugnat. 
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Neque vero Geppertio!) viro docto assentiri possum, hoc loco thy- 
melen orchestram significare, cum praeter chorum, tibicines, rhab- 
duchos illos, de quibus infra agemus, in Graecorum?) orchestra 
quemquam versatum fuisse nullis veterum testimoniis comprobari 
possit. Qua de causa equidem crediderim hic thymeles vocem 
pro toto theatro usurpari, ex quo illi &ziuor emissi sint. Quod 
ne incredibilius videatur, recordemur aliis quoque theatri parti- 
bus, ut ipso scaenae verbo, non nostrates solum, sed etiam 
antiquos ad totum theatrum omnemque apparatum scaenicum 
significandum usos fuisse. Atque thymeles verbum saepius apud 
veteres scriptores pro ipso logeo stare Sommerbrodtius (l. l. 
p. 33 sq. et p. 96) exemplis satis probavit?), neque desunt loci, 
quibus JvuéAgv pro theatro, JvusAuxov pro omnibus quae ad 
res scaenicas spectant non raro usurpatum fuisse elucet *). 


Sed redeamus ad Wieselerum, qui etiam verba scholiastae 
ad Aristidem oratorem) haec protulerit: &4A4o« dà Aéyovow Ovi 
&xepuq ovr óvouacti vo)g cvÓpac u&yoig EírtOAdoc. | 7teQuelAs 
dà vobvo AAxifiadnc 0 cvgetnyOc xoi Quvwo. xouoónJ3sig yap 


]) die altgriech. Bühne, Leipzig 1843, p. 208 adn. 4. 

2) de Romanorum theatris tradit Vitruv. V, 6, 2: 4n orchestra 
autem senatorum sunt sedibus loca designata et eius. pulpiti altitudo. &st 
ne plus pedum quinque, uti qui in. orchestra sederint, spectare possint 
omnium agentium gestus. 

3) conferas Bekk. anecd. p. 42 quem locuni in p. 17 adn. 1 adscripsi. 
Reliqua invenies apud Albertum Muellerum l.l p. 1308q. adn. 6. 
et in Geppertii libri de vetere Graecorum scaena p. 208 adn. 4. 


4) Corp. inscript. Graec. 849 et 4315 Svpusixr atvodoz collegia 
significat quae histriones constituere solebant. idem 1625 haec exhibet 
verba:.... e» ve [z]e?(c] yevonéraig Osgteig vov. Ovuslixov. mávvac TOUg 
[9 ]up£évove x«i roíc ovvsOdrtac dnó vov stóleov &yxvxsoey dv 1o Oca1Q0 .... 
Opponuntur £» v9 Ovudxo xai yvus[.x]o dyov« in Corp. inscript. 4493. 
Plut. praecept. ger. reipub. XXXI, 6 Dübn. dk uq éni ovaóie xoi 
OvpéAag xal vgamtélac (xavaBaiviv) mtévrgra mlovoloic (mio Oótyc xal Óvraorelac 
ÓGayontópsvov. Polem. apud Athen. XV, 56 p. 699a: vovzov 0d styorroc 
togÀO«v dc Tovc dyovag toU OvpusAmorc Hygnow xa& sap! MOnvatow àvixgosy 
&ÀÀe ve maQuÓLcc xoà v5 liyavrouay(e, Reliqua exhibet Wieselerus 
in Ersch. et Grub. l. l. p. 228sq. adn. 140—42. 


5) ed. Dindorf. tom. IIT, p. 444. Wieseler. l. l. p. 17. 
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zt&po EvrmóÀdoc Foonyev esvóv év v$j 9oÀavvy v ZueÁ(lo avo- 
tQaecsvouevov, sir 
Benve ue àv SuouéAnoiv, eye) Ó£ c6 xvuooct rovrov 
Benvítov óÀ£G0 vaut rtixooratolc. 

Sed his quid de  pulpito chori demonstretur equidem non 
video. Veri similius nimirum videtur Eupolidem Alcibiadi in 
scaena per histriones illusisse, quam quod cum Sommerbrodtio 
(1. 1. p. 30) de chori comici cantibus cogitemus, unde sequeretur, 
ut hoc quoque loco pro orchestra thymelen positam putaremus. 

Restant demum apud Wieselerum pro argumentis allata in- 
scriptio quaedam Aquileiae urbis!) atque Cyrilli, quod nostrates 
vocant lexicon, Guidianique verba, de quibus supra (p. 17 adn. 2) 
disputavimus. 

Pauca tantum verba de nonnullis vasorum picturis, quibus 
thymeles simulacra traduntur, nunc nobis afferre liceat, ut has 
quoque Wieseleri opinioni minime auxiliari intellegas?). Quae 
picturae omnes eo consentiunt quod humiles suggestus praebent, 
in quibus musicus quidam sive tibicen sive citharista versatur, 
qui duabus in picturis solus locum obtinet. Tertia, quam pri- 
inam describamus picturam?), in humili suggestu duobus gradi- 
bus composito tibicinem monstrat et alteram quandam figuram 
requiete stantem, quorum uterque coronatus est. Atque Nixot 
quae vocantur duae, una ab utraque parte, ad thymelen advo- 
lant, quarum altera taeniam quam Graeci nominabant victoriae 
praemium manibus tenet. Qua pictura dithyrambum fingi 
Wieselero suadente*) nos quoque arbitramur, ut hac ex pictura 


1) Corp. inscript. Graec. 6750, quae verba invenies sub p.21 adn. 1. 

2) longum est in omnes huius generis picturas inquirere, ut satis 
habeamus liceat in iis quas Wieselerus exhibet in libro suo quem 
inscripsi& Theatergebáude und Denkmáler des Bühnenwesens 
(Góttingen 1851) Easdem invenies depictas in Panofkae libro: Bilder 
antiken Lebens (Berlin 1843). Duas alias picturas affert Gerhard: 
auserles. griech. Vasenbild. (Berlin 1840) tom. I, tabul. 6, 2 et 
tabul. 68. 

3) invenies optime depictam in Panofk. l. l. tabul. IV, 9; eandem 
exhibet Wieselerus l. l. tabul. IV, 7, quam in pag. 34, 7 describit. 

4) qui primum quidem (thymel. p. 52) de certamine musico in 
Dionysi theatro cogitabat, tum vero ipse se erravisse profitebatur in 
opusculo cui titulum inscripsit das Satyrspiel (in Gótünger Stud. 1847, 


94 


de ludis scaenicis nihil comperiamus. Ipsam thymelen formam 
humilis suggestus praebere modo diximus, cuius de specie utrum 
ampla an angusta sit equidem diiudicare non ausim !). 


Ceterarum picturarum unam tibicinem, alteram citharistam 
in thymele versantem exhibere iam commemoravimus; quae eo 
consentiunt quod duos utraque iuxta thymelen versantes óef- 
dovyovc?) ostendit. Neque hae ullo modo ampli pulpiti speciem 
praebent, quarum una?) dilucide formam arae quadratae satis 
altae, in qua tibicen stat, altera *) humilis suggestus, quo 
barbatus citharista sua agit, exhibeat; óefdotxor illi primo loco 
in sellis sedentes, altero stantes finguntur. 


Videamus nunc, quid ex his picturis concludendum sit. 
Semel tantum hominem choreutae similem in thymele versantem 
vidimus, quo loco de theatri thymele iusto iure dubitandum erat, 
aliis quos afferebamus locis chori in pulpito saltantis vestigium 
nullum invenimus. Quid ergo? num putabimus Graecos artifices 
in depingenda thymele, quippe quam pulpitum amplum atque 
altum chori proprium finxerit Wieselerus, omnes illos duodecim 
vel quindecim choreutas plane omisisse? incredibile id quidem! 
nec iam dubitabis, quin vasorum picturae, quamvis minorem 
persuadendi vim habeant, pro Wieseleri opinione ne umbram 
quidem argumenti afferant. 


abteil. 2, p. 588 in adnotat.), quo sententiam quam nos recepimus pro- 
tulit, cum altera vasis pars, quam Panofka l. 1. IV, 10 depinxit, aperte 
ad dithyrambum spectet. 


1) Wieselerus (Bühnendenkmiül. p. 34, 7) satis audacter contendit: 
»80mit haben wir ..... uns das scheinbar kleine Gerüst als von bedeu- 
tendem  Umfange zu denken.« 


2) cf. schol. Platon. p. 99, Ruhnk. óefovzo. dvÓpro vzc vo» O:a- 
tpor tixooplag imtloígtro, qui alias oeffdogógo, vocantur. 


3) Wiesel. 1. 1l. tabul. IV, 6 qui in describenda ea his utitur verbis: 
»Thymele ganz von der Form eines Altars« (1. |. p. 834, 6). eandem fere 
thymeles formam demonstrat pictura quaedum apud Gerhardumi 1. 1. I. 
tabul. 68, de qua vir doctus hanc profert sententiam (I, pag. 195): »als 
apollinisch bezeichnen wir einen Herakles, der kitharspielend, mit Lówen- 
haut, Kócher und Schwert angethan, die Thymele betritt«. 


4) Panofka l.l. tabul. IV, 8 qui eam »Tribuene (B5u«)« appellat. 
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Sed quaeras forsitan, quam nos profiteamur de thymele 
sententiam. Qua in re opportune nobis offeruntur Sommer- 
brodtii (l. l. p. 34) verba: »thymelen proprie fuisse aram, eam- 
que, exsiructo apud Graecos theatro, in orchestra positam mox 
ipsius orchestrae vim obtinuisse ac potestatem«. Multum igitur 
abest quin de amplo quodam pulpito cogitemus. Atque optime 
nobis auxiliantur Pollucis (IV, 193) illa verba: SvuéA: eive Bijud 
T. ovca slve fwuóc, neque in eo offendamus, quod aram sug- 
gestus similem posuerimus, cum testimonium huius rei praesto 
sint Eustathii (p. 722, 25 ad Hom. Iliad. 8, 441) haec verba: 
feouóc o) uóvor iq? àv E9vov, dAÀAG xoi xvíoue vi &nÀAOS xol 
dvécrrua, éq! o0 £aci Bijvat ve xoi veOijvos. 

Hac in thymele, cirea quam, in orchestra scilicet , chorus 
saltabat, tibicinem vel citharistam stetisse simulacra illa oppor- 
tune testantur, cum iam ex rerum natura eluceaf illos, quos ad 
€hori carmina fidibus vel tibiis cecinisse satis notum est, elatum 
quendam locum in orchestra obtinuisse !). 


De rhabduchis illis aliam sententiam proferam quam Albertus 
Muellerus (l. l. p. 136 et p. 301), qui Wieselerum secutus 
praeter chorum et tibicinem hos quoque in thymele posuit. 
Nam duo illà simulacra rhabduchos non in ipsa thymele sed 
luxta eam sive stantes sive sedentes praebent. Neque nobis 
repugnat scholiasta, qui ad Aristophanis Pacis v. 733, Duebn. 
haec adnotat: 5o«v émi cfc 9vu£Anc óefldogópoi tivàc, ol vic 
eUxoguíec éuéAorro vv Oeavir, 7 oofldoUyovc siné voUc xgivdc 
vob) dcyGvoc, oU Ó mouere cicvumüroag simsv?), cum quibus 
locis ille thymeles voce utatur de ipso logeo cogitemus necesse 
sit?). Quamobrem eo inclinaverim, ut autumem hoc scholiastae 


1) qua de re omnes fere viri docti consentiunt. Conferas ad hunc 
locum schol. ad Aeschin. Timarch. (Abhandl. der Berlin. Academie 
der Wissenschaft. 1836. p. 288): ?» co?; xogotg Óé volg xvxtoi; u£ooc £0- 
taro &vAyUIG, quae verba etiam ad chorum quem dicunt tragitum quadrare 
Wieselerus (thymele p. 43) satis probavit. Reliqua de hac re invenies 
apud Albertum Muellerum l. l. p. 186, adn. 1. 

2) repetiit Suidas s. v. ó«fidov yo. 

3) cf. schol. ad Equit. v. 149 Dübn. .... og 8v Ovut)g 0i cà 
dvifawe (idem placuit Schoenbornio l.l. p. 317 in adn.) idem ad 
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loco émi vc OSvuéAnc non in (hymele sed prope logeum ver- 
tendum esse, quam opinionem pictura quaedam in Pompeianae 
domus pariete detecta!) optime illustrat, Hoc loco duos vide- 
mus viros barbatos bacula gerentes qui sedentes in sellis collo- 
catis paullo humiliore loco quam quo logeum cernitur plane 
neglegunt, quae in logeo illo per quinque histriones agantur, 
atque oculos ad theatri caveam dirigentes picti sunt. Quos 
ó«fdo)xyovc vel votius óefldoqoopovc esse Wieselero auctore pro 
certo habemus. 


Restat, ut de rhabduchis, quos in vasorum picturis?) prope 
thymelen sive sedentes sive stantes invenimus, perpauca profera- 
mus. Qui cum illis eo quidem consentiunt, quod uno excepto 
viri maiores natu quippe barbati apparent, qui bacula manibus 
tenent, sed dilucide ab illis Pompeianae picturae rhabdophoris 
differunt eo quód ad thymelen conversos aures animumque ad 
ipsum citharistam sive tibicinem contendentes se praebent. 
Neque equidem dubito, quin isti certaminis iudices sint?), quos 
prope thymelen versatos esse veri similius videatur. Qua de 
causa disiungendum esse statuam inter ministros publicos, quos 
prope logeum, et certaminis iudices, quos iuxta thymelen ponam, 
praesertim cum illos óefdogógovc, hos óefjdovyovc scholiasta 
ille diverse appellaverit. 

Quid plura? Iam satis demonstrasse videor de pulpito 
quodam chori gratia in orchestra exstructo non esse cogitandum. 


Equit. v. 492: voUrtoTiv, 0 xavéDcvo vo» dÀiÀdvrov gO«coag émw)v, tovto nma- 
Aw dvesgónivog vgc OvufÀgo ye. idem ad eiusd. fabul. v. 482: v6 ui» 
Kàiéwovoc t9gc Ovpélgc vznibnAOe mpóoomov, cvüv Boviiw ógOcv x»vgoos xav! ai- 
vÀ». ad. v. D19: oiov, voig »éog yaígovrag deà TOY gTtowgytOY x«i ug toic 
&Qxoloc xal sie vgv Ouudav 7t iov o. mootov. Nobiscum consentiunt 
Geppertius l. l p. 208 adn. 4 et Wieselerus in Ersch. et Grub. 
l. ]. p. 228 adn. 140. 


l) invenies hane picturam in Wieseleri libri tabul. XI, 2 (quam 
descripsit ille pag. 83, 2 et in opusculi de thymele compositi pag. 47sq.) 
atque in Baumeisteri monum. II, p. 825. . 

2) Wiesel. l. l. tabul. IV, 6. Panofk. l. 1. tab. IV, 8. 

3) quod et Wieselero l. l. p. 34, 6 et Panofkae l. l. p. 7, 8 
placuit. 
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Neque inconsulto Graeci chorum humiliore loco collocabant quam 
quo heroes vel reges versarentur. Nam satis notum est chorum 
semper fere partes egisse ministrorun vel comitum eorum qui 
in scaena stabant, atque ex ipsis fabulis elucet chori proprium 
fuisse ita se gerere, ut raro tantum ipsi admisceretur actioni, 
quod Horatius hisce verbis docet !): 

actoris partes chorus officiumque virile 

defendat , neu quid medios intercinat actus, 

quod mon proposito conducat et haereat apte. 

ille bonis faveatque et consilietur amice - 

el regat iratos et amet pacare tumentes. 
Quod si opus fuit, scalae illae quas supra commemoravimus ap- 
tum choreutis atque commodum aditum in logeum praebebant, 
ut histrionibus propius -adstarent. 

Sed his de ipsa scaena atque orchestra satis cognitis tran- 

seamus ad alteram opusculi partem, qua ex ipsis fabulis quid 
de rebus scaenicis concludendum sit explicabimus. 


1) art. poet. vv. 193—97. 


II. 


Quantumvis orchestram a logeo prorsus disiungendam esse 
arbitramur, tantum tamen abest, ut omnem denegemus chori cum 
histrionibus necessitudinem, ut Pollucis illa verba: xei o5, 
uàv )noxow av idv, 1, dà opyrovoa vo? xyogo? aliqua ex parte 
tantum pro certo habeamus. Neque enim viros doctos qui ac- 
curatius in fabulas inspiciebant fugit, quibusdam locis non solum 
. chori ducem, verum etiam omnes choreutas ita histrionum actioni 
admisceri, ut chorum in ipsum logeum ascendisse consentaneum 
videatur. Cuius rei exempla colligere non supervacaneum 
habuimus, ut in his satis firmatis quasi in fundamento reliqua 
quae proposuimus facilius exstruamus. 


Primum testimonium Aeschyli! Supplices nobis praebent, 
qua in fabula plus semel chorum in logeum se contulisse ac- 
cipiamus necesse est. Tragoedia ineunte chorus peregre ad- 
veniens per sinistram ingreditur parodum.  Danaus post primum 
quod vocant ev«ciuuov in scaenam per sinistrae quantum video 
versurae aditum progressus filias suas Danaidas quae chorum 
conficiunt adhortatur, ut ad aram et dcycAuev' eidoíov 4c 
(v. 178), quae in scaena stabant, confugiant, cum periculum 
immineat: 

OyAor ó' )mac7Gctiou xci dopvccóor 

Aevaaw E)v i70 xauztiAo v óyrnuacw. (v. 168 sq.) 
Verbis eius oboediens chorus relicta orchestra logeum ascendit 
et in gradibus arae prope Danaum consedit : 


Sélou! Gv này col néAag Soóvovg Éyew (v. 194). 


1) In Aeschyli tragoediis citandis Godofredi Hermanni editionem 
secutus sum. 
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Atque ex ipsa fabula elucet Danaidas in logeo prope aram 
remanere usque ad versum 988, quo patrem secutae in orchestram 
redeunt et ££oóov quam vocant cantantes per dextram parodum 
. egrediuntur !). 

Summas difficultates Aeschyli Prometheus offert, quas 
omnes diluere equidem non ausim. Nam cum haec tragoedia 
maxima ex parte in alto agatur, etiam chorum Oceanitidum per 
aérem machinarum ope advolantem fingamus oportet. Atque 
conferas ipsa chori haec verba: 

gio yag 1jde vac 
7'veoUyor Joaic auíAAauc 
cgocéfe vórde mayov x. v. À. (v. 128 8q.) 
et quae paullo post sequuntur: 
c/J1v d' dmédiAoc oyc rtvegovQ?*) (v. 135). 
Tum (v. 280) chorum machinas reliquisse et in logeum descen- 
disse ipse hisce?) testatur verbis: 
xoi vov éAe«qoo 
700i xgoumvócvror, 9áxov rtooAuvobo! 
aidégo -J' ayvov, rtógov oiorvàv 
0xgio£G01) xJori vyde rreAO. | 
Num Oceanitides in orchestram descenderint, diiudicari non 
potest; quas in fine fabulae in logeo prope rupem cui Prome- 
theus adhaeret versatas esse eo elucet, quod Mercurius, ne cum 
Prometheo pereant, eas discedere iubet his verbis: 
dÀA o)r Jusic y' oí rtguocvvaig 
Ovyxcuvovoat voic voDOE vÓzcOY 
ueve tov xcpsliv! ex vovde Jocc (v. 1069 sqq.) 


— 


1) qui de reliquis mecum consentit Schoenbornius in fine fabulae 
chorum per scaenae, quandam portam educit (l. l. pag. 286). Sed veri 
similius videtur chorum quinquaginta sex versus qui éfoóo» conficiunt 
in orchestra cecinisse, 

2) idem placuit scholiastae, qui ad hunc locum adnotat (Aeschyli 
fabul. cum lectionibus et scholiis edidit Wecklenius v. 180): veiv« 9f 
euoy Oud pumyerzo dtgodoroUpévas.,  (Grozo» ydp xátuÜs» OwuléiytoOn: vo dg! 
wore (Prometheo scilicet). 2» 0o à f2xsavgQ zrQocÀaÀst, xawinowv àmi ym. 


9) quibus plane refellitur Schoenbornii sententia, qui chorum 
semper in aére versantem fecit (l. 1l. p. 293). 
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In fine Persarum chorum Xerxem supra logeum in domum 
regiam consecutum fuisse!) veri simillimum est, cum iam v. 525 
Atossa & senibus qui chorum efficiunt petiverit, ut comitentur 
regem qui ipse (v. 1035) exclamat: 

eioxtog éc Óóuovg xís. 


Veniamus ad Septem adversus Thebas. Chorus vir- 
ginum ex urbe in orchestram per dextram parodum v. 78 pro- 
greditur?) atque tum pugnae tumultu perterritus ad simulacra 
deorum quae prope domum regiam collocantur v. 95 confugit. 
Quem locum relinquit v. 2970 Eteocle iubente: 

xGi 7tQÓG ys toUTOIlG ÉxrOG ovg" eaycAndvor 

eUxov vo xosícoo Evuuayovg sivou Oeoíc (v. 248 sq.) 
In fine fabulae chorus in duas partes divisus cum Antigone et 
Ismene Polynicis et Eteoclis exanimata corpora per sinistram 
dextramque parodum ex orchestra comitantur ?). 


Discrepant inter se viri docti, quomodo Eumenides in 
cognomine fabula in conspectum venerint, tamen omnes, quantum 
Scio, in ipsa scaena eas apparuisse consentiunt. Atque equidem 
crediderim v. 66 quo Apollo cum Oreste et Mercurio ex templo, 
quod mediae portae locum tenet, progrediuntur, per apertas 
portas nonnullas quidem Eumenides dormientes vidisse specta- 
tores*. Atque usque ad versum 233 quo scaena commuta- 


1) idem placuit Schoenbornio 1. l. p. 197. 

2) quem in logeo iam in primo apparuisse Schoenbornius p.127 
maluit. 

3) totam pompam funebrem Schoenbornius p. 129 in scaenam 
transtulit, quamvis et is chorum exeunte fabula in orchestra fuisse cen- 
suerit. Sed hane in rem infra accuratius inquiremus. 

4) Schoenbornius p. 209 sq. scholiastae verbis nisus duobus éx- 
xvxÀguac, quae vocantur illas in logeum provolutas esse censebat. Sed 
Odofredus Muellerus (Eumenid. p. 105) de his machinis hoc loco 
cogitari non posse iam satis comprobavit, qui aulaeo quodam retracto 
interiora templi in conspectum venisse maluit. Contra eum repugnans 
Godofredus Hermannus (opuscul. VI, part. II, p. 166) de scaena 
ductili cogitabat, quam Servius (ad Verg. Georgic. IIT, 24) commemorat, 
atque demum v. 97 Eumenides apparuisse contendit. Me si sequaris, 
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tur!) in logeo remansisse chorum veri simile videtur. Quem 
in altera tragoediae parte per sinistram ingressum parodum 
(v. 243) in orchestra partes egisse consentaneum est. 

Videsne quam saepe in Aesehyli fabulis (nam duarum tantum 
desunt exempla) chorus in scaena versatus fuerit? 


Sophoclis?) tragoediarum unum tantum inveni locum, dico 
Oedipi Colonei versum 856, de quo Schoenbornio (p. 278) 
assentiar chori senes logeum ascendisse, ut Oedipo contra 
Creontem auxilium ferrent ?). )J 

In Euripidis* Orestis initio intuebantur spectatores 
Orestem dormientem in lecticula collocata ante domum regiam, 
quae ad mediam scaenae portam spectabat, atque Electram 
iuxta lecticulam sedentem fratremque  custodientem. ^ Haec 
feminarum chorum ingredientium v. 132 admonet, ne propius 
accedant neve Orestem e somno excitent. Atque ex ipsis Electrae 
chorique verbis satis elucet choreutas iam in ingrediendo prope 
lecticulam versari, ut equidem non dubitem, quin chorus in 
logeum per dextrae versurae aditum progressus5) post Electrae 
verba: 


omnia perlucida fiunt: atque Apollinem (v. 69) et Clytaemnestrae, um- 
bram (v. 97) loquentes faciamus prope apertam templi portam, ex qua 
Eumenides in logeum proruunt (p.143), quas spectatores iam prius con- 
Spexisse vix comprobari possit. 

* 1l) scaenam commutatam fuisse Schoenbornius p.218 mihi quidem 
persuasit, quod Muellerus (Eumenid. p. 106) denegavit. 

2) ex recensione Dindorfii, Oxonii 1849. 

3) Kolstero (sophocl. Studien p. 60 sqq.) quocum ig describenda 
huius fabulae scaena maxima ex parte consentio, concedere non possum 
chorum a Creontis ministris, qui scalas logei obtinuerint, prohibitum 
este, ut in scaenam se conferret, eum Creontis verba: &7 wecnev Ayo 
(v. 856) et reliqua quae ad chorum loquitur aperte demonstrant choreutas 
ili proximos, in logeo scilicet, adstare. 

4) Euripidis versus cum Kirchhoffio numero. 

5) quod noluit Schoenbornius (p.150sq.) qui chorum per dextram 
parodum induxit; sed neglexit vir doctus, carmen illud quod sollemniter 
ingredientes choreutae cantare solent huic fabulae deesse.  Conferas 
velim argumenti Aristophanis grammatici verba: .... vQóc vd voU 
Myapép vovoc BaclÀaa  vrróxevras 'Ügéovuc xdpyov xal xtíuevog i0 uarlag &ni 
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oUx cq vuv, oUx dv olxcov 

7ztaAL &va 00e gov slA(Esu 

ue9euéva xvónov; — (v. 166 sqq.) 
in orchestram descenderit. Quam iterum relinquunt feminae ab 
Electra in logeum vocatae!): 

0719 ' ei uàv ouv v0Ó. &uo£ror voífov 

ei à' év9ad' GAAov oiuov cic qpovoav dóucv (v. 1251 sq.), 
ut aditus custodiant ad domum regiam, cui proxime illas ad- 
stare ex ipsis chori verbis concludamus necesse est hisce: 

zíc 00" &g! au- 

gi uéAadoov rzoÀAs cóv ayoóvoc av59o; (v. 1286sq.) 
atque ex versu 303 sq.: 

ciy&ve ciyiv* ToJoumv xv)7ztoU TUvOG 

xéAsvJov cigmégorvoc apqi Óouato. 
Quo tandem loco chorus in orchestram redierit, pro certo affir- 
mare nequeo, tamen veri simile videtur eum versus 1545 sqq. 
jam in orchestra cecinisse. 


Chorum in Medeae v. 1265 in logeum se contulisse mirum 
in modum Schoenbornius (p. 144) denegavit, quod eius chori 
feminae non in ipsam domum regiam intraverint, sed éyyvc 
, Gvéync (v. 1282) constiterint. Tamen ineptae illae viderentur 
loquentes : | 

ztxQéAdc Ódopovc  agikoi qóvov 

doxeb [0L véxYovc, 
nisi quantum possent Medeam a caede liberorum precibus pre- 
hibere conarentur, quibus videlicet natura invalidis vires deerant 
ad obstructas domus portas aperiendas, quarum claustra tandem 
per Iasonis:ministros revelluntur (cf. v. 303 sqq.). 


xÀevidfov, « stQooxuO éLeras mQbg roig mooly "Hiéxvgu' — Qiusrogetvas 03, ti Ó5j- 
Tore or grQóg Tr, xegalz xaÓéleva,. — ovre dà nallov idóxe. àv dósÀgór Tqgue- 
Ae mÀgowuirego» obro mgooxaÜelouévm. ^ &owxt oby Oud Tb» xyogóv Ó TrouprrQ 
Óinoxeváocs,  OvgyégUn ydp &v ó 'Ügforgc dove xa& uóyi wuvadgaDse mÀnowi- 
végov G&UTQ Tu» x«t vü»v yog» yvraiuxB» muguotupévov.  &ov« Oi Umtovonoas 
voUro E d» guo Hiécvga [v0 yogp] | oiya, oiya, envàv Vyvoc doflvAng x. v. À. 
(quae postrema verba Kirchhoffius quidem choro tribuit). 

1) Schoenbornius (p. 152) chorum in orchestra remansisse atque 


parodos custodivisse maluit. 
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Eo meliorem sententiam de Rhesi re scaenica protulit 
Schoenbornius (p. 244 sq.), quem eo sequar quod partem chori 
Ulixem sectantem per sinistrae versurae aditum (v. 666) in logeo 
apparentem, partem per sinistram parodum prodeuntem faciam. 


Euripidis Supplicum chorus duabus consistit ex partibus, 
quarum prior, matres septem ducum in proeliis ante Thebarum 
portas occisorum, ineunte fabula cum Aethra prope aras in 
logeo versantur. Servae earum v. 72 in conspectum veniunt, 
atque has, cum alteras chori partes peragant, per dextram par- 
odum in orchestram inducam !). Tum (v. 336) illas in orche- 
stram descendisse et eum his coniunctas ibidem ad finem dramatis 
remansisse Schoenbornio (p. 189) libenter concedo. 


Chorum ab Helena in cognominis Euripidis dramatis v. 333 
vocatum relicta orchestra cum illa in domum regiam, quae 
mediam scaenae portam obtinebat, se recepisse (v. 386) Schoen- 
bornius (p.200) argumentis sufficientibus probavit. Unde se- 
quitur, ut eadem via v. 516 in logeum chorus progressus sit, 
quem, cum quare illic remaneat causam non habeat, statim in 
orchestram descendentem ibique remanentenm fingam, dum v. 16298 
iterum in scaenam se confert, ut Theoclymenum a vindicando 
prohibeat in Theonoem sororem, quippe quae Menelai Helenae- 
que fugam non impediverit. Quae versu 1630: 


oUx &qQ100uct 7rétÀon oír 
ceterisque chori verbis satis illustrantur. Denique Tyndaridis 


apparentibus (v. 1643) in orchestram rediens chorus exeunte 
fabula per dextram egreditur parodum. 


Omnes quantum scio viri docti mecum consentiunt in Aristo: 
phanis?) Pace bis a choro logeum ascendi, primum quidem v. 426, 
ut choreutae cum Trygaeo ceterisque Pacem deam ex antro trahant, 
quo facto (v. 732) in orchestram redeunt, tum vero v. 1316 quo 
in logeum se conferunt, ut Oropam et Trygaeum e domo arcessant 


l) servas quoque in logeo apparentes fingit Schoenbornius (p. 190), 
quod equidem recusem, quia quibus locis matres illae in scaena ver- 
santes nominantur servarum nulla mentio fit (cf. vv. 10, 102, 360). 


2) Aristophanis fabularum Dindorfii editione usus sum. 


(Harzmann). 9 
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eosque in fine comoediae rus comitentur per pompam nuptialem, 
quam per orchestram iter fecisse consentaneum videtur !). 


Plutum in fine cognominis comoediae Chremylus cum 
ceteris in templum Minervae, quod extra scaenam situm finge- 
batur, magna pompa comitatur. Quos secutum esse chorum at- 
que logeum ascendisse maluerim, quam quod cum Schoenbornio?) 
(p. 297) histriones in orchestram deducam, quoniam Z£odoc quae 
dicitur huic fabulae deest, quam si sollemni via e conspectu 
venissent choreutae haud dubie cecinissent. 


In Avium v. 364 chorus impetum facit in histriones qui 
in scaena versantur, sed paullo post aves upupae verbis pacatae 
in orchestram redeunt?) (v.400). Atqueidem fitin Vesparum 
v.499, quo chori senes Philocleoni succurrentes statim a servis 
in orchestram repulsantur. 


Aristophanis Lysistrate valde abhorret a ceteris fabulis, 
duos choros exhibens, unum senum, anuum alterum. Senes v. 254 
per dextram ingressi parodum impetum facientes in scaenam 
illico a fortibus mulieribus, quae v.319 in logeo apparebant, 
in fugam coniciuntur et in orchestra remanere coguntur *). 


1) Schoenbornius (p.341) chorum cum histrionibus supra logeum 
exiisse voluit, quod minus quadrat ad hymenaeum viginti septem versuum 
quem in egrediendo illi cantant. 

2) quocum consentit Ernestus Droysenius (quaestiones de Ari- 
Stophan. re scaenic., dissert. inaugural. Bonnae 1868, p. 57), ad quem cum 
diligentissime in Aristophanis fabulas inquisiverit saepius in sequentibus 
respiciemus. 

3) de fine huius fabulae idem quod de Pluti exitu statuam, cum veri 
similius videatur pompam nuptialem v. 1720 in orchestra apparuisse, quam 
quod Droysenium secuti (l. l. p. 60) Peisthetairum cum Basileia logeum 
intrasse et in orchestram descendisse fingamus. Nam in ipso ingrediendo 
chorus illos circumdat, quos postremo (cf. v.1755 Peisthetairi verba: 
&meo0e vi» yünowiw) supra logeum in domum sponsi comitatur. Neque 
Schoenbornii (p.322) diversam de hac re sententiam comprobare 
possum. 

4) eausam non video, cur cum Schoenbornio (p.299) senum 
chorum iam hoc loco diutius in scaena versatum esse accipiam, quod et 
Droysenius (l.l. p.60) noluit Atque conferas quaeso verba scho- 
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Demum v. 1021 anus in orchestram descendunt, ut pacem 
cum senibus faciant, qui post versum 1188 logeum ascendunt !) 
et ante arcis portam, quae in scaena ficta est, consistunt, quo 
loco inde a versu 1291 cum ianitore colloquia faciunt, donec 
in fine fabulae cum Lacedaemoniis, Atheniensibus, omnibus 
mulieribus logeo relicto per orchestram 2£odo» cantantes egre- 
diuntur. 

In Thesmophoriazusarum v. 295 chorum, qui cum 
histrionibus suas partes coniunctim agat, in logeo apparuisse 
ommes viri:.docti pro certo affirmant, atque eum v. 655 in or- 
chestram se contulisse Schoenbornius (p.306) bene disseruit. 
Ecclesiazusarum fabula eandem fere praebet speciem quam 
Thesmophoriazusae, cum hic quoque chorus quandam actionis 
partem susceperit, quo fit, ut singulae chori feminae v. 30 sqq. 
in ipso logeo in conspectum. veniant. In ipsam huius fabulae 
actionem accuratius inquirere supervacaneum est, quoniam hac 
in re satis operam consumpsit Schoenbornius (p. 329 sqq.), quo- 
cum chorum v. 285 in orchestram deducam. 

Iam mihi concedes non raro fieri, ut chorus in logeo quam- 
vis ad tempus commoretur. Neque vero e contrario desunt 
loci quibus histriones sive qui cum €horo coniunctim partes 
agunt sive qui per parodos egrediuntur de logeo in orchestram 
descendentes inveniuntur. In Aristophanis Pace, ut chorum 
duobus locis in scaena versantem videbamus, ita Trygaeum bis 
de logeo in orchestram se contulisse statuamus. Quem pri- 
mum quidem v. 727 cum duabus diis de caelo in terram rede- 
untem scalis illis in. orchestram descendisse scholiasta his verbis 


liastae ad v. 321 haec: »u» gov» guaróQiov vÓ Àéyov jx yuveuxov tiarQyo- 
pévov. dvoOtv, iva xa& 10 bÓoQ aito» xavazéuow dvugOcv.  TÓ d£ GÀÀo qui 
xóquov 8 &vÓgov x«tuÜOsv. àntgyouévov vaig &v E27] &xgo7tole, eic stoliogxíav. 
1) idem statuit Schoenbornius (p.301) de mulierum choro, quod 
equidem concedere nequeo, cum mulieres carmen viginti octo versuum 
(vv. 1188-1215) in orchestra cecinisse veri simillimum sit. Tum quae 
sequuntur (usque ad versum 1239) ante portas arcis clausas aguntur neque 
de mora quadam, quam ille post versum 1216 posuit, quidquam ipsa fa- 
bula docet. Quamobrem maluerim anus post versum1216 per dextram 
parodum exiisse, ut post scaenam se conferrent, atque Lysistratem v. 1273 
secutas eodem modo quo ceteros in orchestram descendentes egressas esse. 


Q'* 
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testatur: xevéAvos vo) oUgarob viv UrmOxpQucU. xcti yao 
eni vrv Opynotoav xA(uaEw. éxouevoc dà vüc Elignrgo xova- 
Baírei 0. zrgeaBivrc éni vrv ogyrovoav. iowc dà xol Ó qop0c 
dvjAjsv sig vyv dveyoyjv 15c Eigrrug!?) Tum exit ille cum 
diis per sinistram parodum et redit per sinistrae versurae 
aditum (v. 819) in scaenam, quae inter chori cantus (vv. 729-817) 
commutata?) domum Trygaei ostendit. Quo ex loco ille iterum 
in orchestram descendit, ut Theorian deam prytanibus tradat, 
quos primas Sspectatorum sedes obtinuisse satis notum est, 
hisce verbis: 

dÀÀ, cw rtQvzaeic, O£yeo 9e viv GOenpíov 

J&c wc ztgoJUu0c 0 rtQUTaTIG ztagsdéEavo (v. 905 sq.). 
Neque enim causa est quare dubitemus, quin ipse Trygaeus in 
orchestram descenderit et deam prytanibus dederit, qui cum v. 882 
se ipsum illam traditurum pronuntiaverit?). Praeterea Schoen- 
bornius (p. 340), quocum de reliquis dissentio, recte affert etiam 
v. 9283 deam in omnium conspectu fuisse, quo loco Trygaeus 
choro interroganti, quid faciendum sit, respondet: 

ví à' &kÀÀo y' v; vavevsv qivoouc lógetéov 
iocose respiciens ad usum quendam Graecorum quo deorum 


l! nobiscum consentit Hoepkenius l. l. p. 1á et p. 80. Albertus 
Muellerus (l. l. p. 24 adn. 8) secutus Wies'elerum (in Ersch. et 
Grub. l.l] p. 228 adn.139) censebat hoc loco óégy5o*:o«» pro logeo usur- 
pari. Sed hic verbi usus apud nostrum alias non invenitur, qui potius 
quibusdam locis orchestram logeo opponit, ut ad Ranar. v. 181 Dübn: 
évratOn dd coU molor ópOtrvog rÀlogoÓu. yon vi» oxqvüy xal eyas x«vd 
vr» rrgovouay lpvgv 10v 10mz0y. éi 100 Aoys(ov, y &mi c*9q OQyTotQasc, 
ugóéxo 63 2v. dióov, ad Ranar. 297,87 Dübn. g«/royra, 04 oix. evi. enr 
Tor ÀoyHov, áÀÀ £mi Tác Ógg7joTQac, &v 5 0 Zhó»voog évéfg x. v. à. Neque 
scholiastae ad Equit. v. 508 verba: éov&o: pé» (xogevrat scilicet) 
ydg xut« aGtolyov ot Ttpóg t9» Opymotoav dmofAémowrzeg. ora» 6 magafoo, 
ége£zc covotig x«i mQóg voíc Oratdg fAérovteg vÓv Aóyov mtovoivtcs. Muelleri 
opinionem satis firmant. 

2) Schoenbornius (p. 334sqq.), qui cum omnia ex versu 150 usque 
ad versum 728 in alto fieri arbitretur, scaenam mutatam .fuisse denegat, 
quem Droysenius (l. l. p. 49 sqq.) satis redarguit, qui eandem quam 
nos protulitsententiam. Niejahrus (quaest. Aristoph. scaenic. p. 21 sq.) 
satis. audacter omnes res scaenicas tractans hac quoque in fabula specta- 
tores eandem scaenam semper ante oculos habuisse contendit. 

9) conferas schol. codic. Raven. ad verba: eic uéoovg dywv: vovg 
Oratág 5 10 BovAevtrjgiov. Idem quod nobie placuit Hoepkenio 1.1. p. 8sq. 
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arae vel simulacra ollis depositis dedicabantur!). Quare mihi 
se obtulit sententia, quam pro certo quidem affirmare non 
ausim, dixerim tamen probabilem, non histrionem deae partes 
egisse, sed ligneam statuam illius specie fictam, quocum bene 
consentit, quod Theoria dea ne unum quidem verbum profert 
neque impudentes servi impetus (v. 876 sqq.) repulsat. Hoc 
Si accipiamus, omnia perlucida fiunt, atque perridiculam speciem 
ille statuam per orchestram apportans eamque prope specta- 
torum sedes collocans praebebat 9). 

Philocleonem in Vesparum v. 1515 in orchestram descen- 
disse, ut cum Carcinitibus saltatione concertet, ne Schoenbornius 
quidem negavit, qui de reliquis semper fere a nobis dissentiat. 
Neque nos quidem dubitamus, quin in Nubium v. 1104 qui 
histrio partes Aóyov dixoíov egerit pallio in orchestram deiecto 
logeum per scalas reliquerit et per parodum nescio utram e 
theatro evaserit, cum alio modo illud £evrouoAsiv vix fingi 
potuerit?). Nam saepius in fabulis Aristophanes per histrionum 
verba ipsos spectatores actioni admiscet, quibus locis actores 
quam proximos illis fuisse per se apparet *). 


1) qua de re haec verba in Immanueli Bekkeri Aristophanis 
editionis tom. V, p.350 ad v.1197 leguntur: »intelliguntur ollae cum le- 
guminibus coctis, quas libare solebant, si erigerent et dedicarent aut 
aram aut staluam«. | Ac conferas Pluti v. 1197 sqq.: 

vüg yUTQuc, «ic vóv Üsóv 
(dpvoóusoOu, Àaflovo! ni vro xepalne gépr 
quem ad locum scholiasta adnotat: é£Gog yüg x» é» tuig [gvoto, vo» 
dycipáto» Omglo» Twnucrwo» ryórQug TeQuouiUeGÓGs mà yvrauxov TrouxtÀog 
jnsqstouévov. 

2) obscaenissimi illi versus 886 sqq. multo probabiliores fiunt, si statuam 
servum vestimentis exuisse comprobamus. Atque bene quadrat ad nostram 
opinionem, quod scholiasta de Pacis deae persona haec tradit (prolegg. 
de comoed. Dübn. XIII, 20): xogeóeres (Qiovogivrc scilicet) 9? Ot» xGi 
vO TZ; Elwue xolooowxów ébzQ:v &yalpe, Quibus satis comprobatur tres 
illas deas statuas fuisse. 

3) Sehoenbornii quae affert argumenta (p. 350), ut illum per 
Scaenae portam egressum esse probet, nulla esse concedes. 

4) cf. Pac. vv. 20sq, 48 sqq., 881sqq., 9628qq.; Avium v. 30 sqq.; 
Vespar. v. 54 sqq.; Acharn. v. 257 sq.; Thesmoph. v.39; Ranar. 
vv.2, 297, 308. Saepius in parabasi quae vocatur chorus spectatores al- 
loquitur, ut in Pac. v. 732sqq.; Avium vv. 685 sqq., 786 sqq.; Vespar. 
vv.1015 sqq, 1071sqq., 1101 sqq.; Equit. vv. 507 sqq., 065 sqq., 595 sqq. ; 
Nub. v.5185qq., 57580q.,607 sq0q.; Thesmoph. v. 785sqq.; Ranar. v.676sq. 
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In Acharnensium v. 237 Dicaeopolis cum uxore, filia, 
servis e domo sua quae in scaena sita est progreditur, ut Dio- 
nysia sollemniter celebret. Omnibus ad sacrum pompamque bene 
praeparatis mater filiam. admonet hisce verbis: 

nQOfows, xàv vOXYÀQ qvàttreoOot oqódpa, 

pij tig Acdov cov ztegivoctyrn và yovoia (v. 25 sq.) 
Atque hoc uj vic x.7. À. poeta; comice alludens de spectatoribus 
dictum esse vult, cum de choro, quippe qui illis appropinquan- 
tibus (v. 240) se abdiderit, cogitari non possit. Unde equidem 
concludam per orchestram spectatoribus propiorem pompam 
illam iter fecisse, quam Dicaeopolis Bacchicum cantum incipiens 
sequitur. Atque hunc fabula procedente denuo de logeo in 
orchestram descendisse quo loco de hac comoedia accuratius 
disputabimus nobis demonstrandum erit. 

Veniamus ad finem Ranarum, versus dico 1594 sqq. qui- 
bus Pluto choreutas in orchestra stantes admonet, ut Dionysum 
et Aeschylum ab inferis in terram redituros faces praeferentes 
comitentur. Inde sequitur duos illos histriones in orchestram 
descendisse ac per sinistram quantum video parodum cum choro 
theatrum reliquisse !). 

Videsne quanta licentia praestantissimus ille inter omnes 
comoediarum scriptores poeta usus sit in rebus scaenicis, cum 
iam ipsa comoediae natura ferret non eadem severitate qua in 
tragoediis omnia agi? Sed ne in his quidem loci desunt, quibus 
eadem statuere equidem non dubito. In Alcestis v. 751 Ad- 
metum uxoris corpus exanimatum de logeo per orchestram edu- 
cendum curavisse eo probatur quod chorus carmen lugubre can- 
tans exsequias prosequitur. Iam Geppertius?) bene disseruit 
illam pompam funebrem splendidiorem spectatoribus speciem in 
ampla orchestra quam in angusto logeo praebuisse. Neque 


1) idem placuit Droysenio (p. 57); Schoenbornius (p.358), qui 
chorum logeum ascendisse arbitratus sit, omnia depravavit. Nempe melius 
illi via qua nos volumus in terram redituri fingebantur, quippe cum, quod 
mox videbimus, et aliis Ranarum locis per orchestram iter ad inferos 
fuerit. Et conferas Albertum Muellerum l.l. p. 165. 

2) über die bingünge zu dem Proscaenium und der Orchestra des 
alten griechischen Theaters (Berlin 1842) p. 45. 


39 


Sehoenbornio (p. 137) concedere possum illum cum funere per 
Scaenae portam, chorum per dextram parodum exiisse, cum per 
se appareat una amibos egressos esse. Praeterea ex ipso dra- 
mate elucet Admetum cum choro rediisse in orchestram, cum verba 
pronuntiet: 

(À), otvyvoi 7900000 x. 7. À. (v. 873sq.) 
atque chorus eum adhortetur: 

noofea nmgofo 9i xeUJoc olxcv (v. 885), 
quae equidem ad scalarum aditum referam. 

Neque porro dubitamus, quin Geppertius (l. l. p. 45) Anti- 
gonem per orchestram ad mortem abductam fuisse recte de- 
monstraverit. Nam iam v. 885 Creon ministros admonet: 

oUx &EisÓ' og vOyicTO 
atque gravissimas iis minitatur poenas (v. 931), nisi illico im- 
perata faciant. Verum tamen in egrediendo etiam sex versus 
(vv. 937—42) pronuntians Antigone patriae urbi vale dicit atque 
ad chori senes postrema verba loquitur. Ceterum nostra opinio 
eo bene fulcitur, quod nuntium, qui v. 1155 eodem ex loco in . 
quem illa abducta est advenit, per sinistram parodum orchestram 
intrasse viri simillimum videtur. Neque enim ullo modo explicari 
potest, unde factum sit, ut Eurydice ex domo progrediens nun- 
tium plane neglegat et ex choro quaerat: 

&ÀÀ' O0cttc Ay ó ubüJog «Uic sirtave (v. 1190), 
nisi eum in orchestra versatum tum logeum ascendisse acci- 
piamus cum reginam alloquitur: | 

&yQ, qgiÀT, üéa torva, xci rtoQudv épo, ' 

xoUdàr narco crc cÀnde(ac Émogc. (v. 1192 sq.) 
Quo modo etiam clarum fit, cur nuntius, antequam prae ceteris 
reginam de Antigones Haemonisque exitu certiorem facere pro- 
peret, viginti quattuor versus ad chorum loquatur !). 


Saepius invenimus orchestrae vias spectare ad loca remo- 
tiora ab urbe vel domo regia quam in scaena conspiciebant 
spectatores, ut in Aeschyli Septem scaenae aditus ad ipsam 
urbem Thebarum, orchestrae parodos ad septem urbis portas 


1) his omnibus cum Geppertio (l. 1l. p. 28) consentio, contra quem 
Schoenbornius (p. 78) nequiquam diaputabat. 
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itinera aperuisse nunc comprobabimus. Cuius fabulae chorum 
virginum per dextram parodum ingressum in logeum ad aram 
prope Cadmeam positam confugisse iam vidimus (cf. p. 30), quas 
virgines scaena Eteoclis iussu relicta denuo in orchestra ver- 
santes pugnae ante portas tumultus perterret: 

voi uàr yag movi mVpyovc 

zevónusi rzovOUuAEL 

ote(yovgu" tí yévouon; x. v. À. (v. 911 sqq.), 
unde satis elucet tunc quidem virgines propius quam antea a 
pugnae loco abesse fingi atque parodos.ad septem portas spec- 
tare consentaneum videri. Neque equidem dubito, quin nuntii, 
excepto uno praecone qui v. 989 ex ipsa urbe advenit, in orchestra 
apparuerint, quam ad rem bene quadrat, quod nuntius qui v. 356 
Eteoclem de proeliis ante portas commissis certiorem facturus 
est iam v. 350 in ingrediendo (per sinistram parodum quantum 
video) a choro aspicitar!) Haec omnia praemisi, ut tibi. probem 
sex illos duces quibuscum Eteocles v. 356 in scaenam ex urbe 
profectus progreditur deinceps vv. 395, 431, 460, 501, 541 de 
logeo descendisse et per parodos ad defendendas portas se con- 
tulisse, atque eos eadem via v. 700 Eteoclem secutum esse. 
Proelio finito v. 828 funera fratrum ante portas occisorum per 
parodum nescio utram in orchestram geruntur, ut Antigonem 
et Ismenem v. 847 e domo regia processisse et in orchestram des- 
cendisse oporteat, quam exeunte tragoedia exsequias cum choro 
prosequentes per dextram ac sinistram parodum relinquunt. 


Iam persuasum habebis non raro chorum in logeum, his- 
triones in orchestram se contulisse, ut coniunctim partes agant. 
Quae cum ita sint, nihil causae est cur miremur, quod saepius, 
ut chorum nonnullis in fabulis iam ineunte dramate in logeo 
apparentem videbamus, ita histriones orchestram demum trans- 
gressi in scaenam Se contulerint. Geppertius, qui libro suo 
supra nominato hanc in rem inquisivit, non omnia collegit 
exempla et multa nobis reliquit, quae nunc clara facere conabi- 
mur. Àc primum quidem recordemur, quae de parodorum 
notione afferat Pollux (IV, 126-27): vv u£rzot 7zegodovr f£ uàr 


l1) talibus de locis infra plura disputabimus. 
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Óe&id dygoOev » éx Anuévoc 5j dx n0Aecc &ysi.. oí dà dAÀAayo- 
Jer zre(oi a gixvovuevo, xata vrv érégav eicíaciv. | eigeAO0vvec 
dà xovÀ «0v Opynyoroav éni viv oxgvpv dvofaívovou Ow xA- 
pexor quibus ex verbis luce clarius apparet, ut chorum ita 
histriones, si fabulae postulaverint, per parodos in conspectum 
venisse!). Variae enim sunt causae, quare actores his aditibus 
usi sint. Per se patet histriones qui una cum choro comparu- 
erint iisdem quibus illum viis, per parodos scilicet, in orchestram 
progressos esse. Optimum huius rei exemplum Aeschyli Choe- 
phorum locus quidam praebet, dico versum 10 et sequentes. 
Orestes Pyladesque in scaena prope Agamemnonis tumulum ver- 
santur: cum videt Orestes chorum mulierum appropinquantem 
atque inter eas: 

xai ydo Háéxvrgav Óoxo 

ave(yew adeAqnv vov eugv ztév3eu Avyoo 

ztoértovga. (v. 16 sqq.) 
Has illi ut evitent, in virgulta prope tumulum sese abdunt (v. 22). 
Quamobrem pro certo affirmo Electram cum choro ingressam 
per dextram parodum (nam adveniunt e domo regia quae in 
proximo tumuli extra scaenam fingebatur) inter chori cantus 
logeum ascendisse, ut manibus patris in tumulo libet ?) (cf. v. 77 sq.). 


In Philoctetae initio Neoptolemum et' Ulixem cum mi- 
litibus qui chorum conficiunt per sinistram parodum in orche- 
stra apparuisse equidem persuasum habeo?) Ulixes metuens 
iram Philoctetae, quem olim in deserta insula dereliquerit, Neo- 
ptolemum prae se mittit, ut antrum Philoctetae, quod in scaena 
Stat, investigetur. Quo fit ut, Achillis filium iam v. 27, Ulixem 
tandem v. 50 in logeo versantem videamus. Neque enim alio modo 


1) cf Albertum Muellerum l. 1l. p.166. 

2) Schoenbornio auctore (p. 223 sq.) in prima tragoediae parte 
Agamemnonis tumulum medium scaenae locum obtinuise arbitramur. 
Tamen valde erravisse virum doctum, cum existimaret Orestem falsum 
esse quod sororem inter feminas versantem aspicere sibi finxisset et 
Electram (ita Godofredus Hermannus Aeschyli edit. tom. II, p. 653) 
demum paullo ante versum 75 in logeo apparuisse, ipsa Orestis verba 
satis demonstrant. 

3) idem placuit Kolstero (sophocl. Stud. p. 8 sqq ). 
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declarari potest, quo factum sit, ut. milites chorici procedente 
fabula Ulixis consilia non ignorent, nisi eos simul atque illos 
ineunte tragoedia in orchestram introiisse statuamus !). 


similia invenies in Pluti v. 253 quo Carion chorum, quem 
ex agris eum arcessere iussit Chremylus (v. 202 sq.) per dex- 
tram parodum in orchestram inducit?). Hunc chori partes 
agentem ridicule fingit poeta v. 290 quo eum loquentem facit: 

xai urv éyà fovAncouon JosvraveAo vóv KxAoza 

puiospueroc xai voiv rteóoiv Oi rtagevoaAsuuv ÜuGc cyetv 
Tum (v. 318) Carion logeum ascendit et in domum Chremyli se 
confert. 

]n Ecclesiazusarum v. 478 Proxagoram cum chori 
mulieribus per dextram parodum e contione rediisse ipsa res 
docet; eandem v.514 logeum ascendisse est consentaneum. 

Eadem de causa Creusam in Ione per sinistram induxerim 
parodum, quia quae chori partes peragunt ministrae illam v. 185 
eadem via antecedunt. Ac ne infirmiore argumento meam sen- 
tentiam comprobare videar, non omittam Creusam, quae ad 
templum Apollinis quod in scaena spectatores conspiciebant 
Delphos peregre adveniat, iam v. 245 a choro Ioni qui in logeo 
versatur nominari: 

zapoUc«ec Óó «uqi vàO. égovés. 
Atque ilam paullatim tantum logeo et Ioni appropinquare eo 
satis elucet, quod primum quidem Ion intrantem Creusam hisce 
alloquitur: 

yevvoióovrc GOL xcl vQOTtCOY véxQU olov 

v0 oyrZu' Éysig vó0^, ivi el rov, e yovot 
aliisque per quattuor versus (vv. 246-49) verbis, et tum denique 
cum propius adest magisque in conspectum venit pergit: 


l) conferas velim viri doctissimi Leopoldi Schmidtii verba in 
disputat. de parodi in tragoed. Graec. notione (Bonnae 1855) pag. 27 
haec: »chorum enim quem ab initio dramatis, dum domini procederent, 
nondum ad mediam orchestram prodiisse, sed a theatri latere mansisse 
consentaneum, inter huius colloquii verba usque ad  Philoctetae antrum 
adduxit Neoptolemus 4n cuius speciem media porta est adornata«. 

2) Schoenbornius (p. 296) Carionem cum choro in logeum in- 
ducit. Nobiscum consentit Albertus Muellerus l. l. p. 164. 
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da 

dÀA ékémÀy£dc u' ouua avyxAzdaco cÓv 

daxgUcec Ó' Vyoavog" eiyevi, rcagnído 

dg &ideg &yvà dokíov yonotuQux 
et reliqua, quibus auditis illa loqui incipit (v.257). Haec omnia 
pro certo affirmant Creusam eadem via qua chorum, in orchestra 
scilicet, apparuisse; neque alia desunt exempla quibus intrantes, 
antequam ipsi loquuntur, multis verbis ab iis qui in scaena 
versantur salutantur, unde histriones per orchestram et supra 
scalas iter fecisse comprobatur. Atque haec Ionis fabula opti- 
mum huius rei praebet exemplum versu 404 sqq. quo Xuthum 
accedentem videt Creusa isque octo versibus post prope uxorem 
versatur, dum illa satis temporis habeat, ut ab lone petat, ne 
cum marito communicet quae inter se collocuti sint. Neque eo 
difficultatem evitare studeamus, ut Creusam hoc sibi finxisse 
accipiamus, qui Pollucis testimonio freti tali ratiocinandi modo 
multos fabularum locos collustrare valeamus. 

Eandem praebet speciem Oedipi Regis v. 78 quo sacer- 
dos per chorum certior fit Creontem Delphis profectum advenire, 
quem septem demum versus post Oedipus salutat: $vjuevooc 
y&o 4c xÀvew. Neque equidem dubito, quin pastor quem v. 1110 
ministri inducunt per dextram parodum prodierit, cum novem 
versus praemittantur, antequam ille actioni admiscetur. Atque 
idem statuendum est de Heraclidarum v. 48 quo praeconem 
per sinistram parodum ingredientem fecerim. 

In Oedipi Colonei v. 310 videt Antigone, quae cum 
patre in logeo versatur, feminam quandam A(/vraíag àmi zov 
Bsfdócav, quam v. 319 Ismenem sororem agnoscit. Haec demum 
v. 994 in scaenam pervenit, ut luce clarius clarescat eam per 
orchestram equuleo sedentem, quem minister (cuius mentio fit 
v. 334) conduxerit, in conspectum venisse ibidemque de equo 
descendentem scalis logeum ascendisse !). 


1) idem quod nobis Kolstero placuit (l l p.58)  Sehoen- 
bornius, cum Ismenem per orchestram introducere dubitaret neque 
equum in ipsa scaena apparuisse statuere conaretur, lsmenem in equo 
sedentem in conspectum prodiisse denegavit (p.280). Cuiipsa Antigones 
verba repugnant. Cetera quae ille afferat vim habere nullam libenter 
concedes. 
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In Herculis furentis v. 519 conspicit Megara ex scaena, 
quo loco cum sene patre filisque versatur, Herculem peregre 
advenientem et adhortatur pueros, ut patri obviam eant. Tamen 
Hercules prinum domum regiam salutat his verbis: 

e) oige, uéAeO gov moónvAd 9' éati&c kuijc, 

eg Gcpuevoc 0 éaeidovr &g qaoc uoAdv (y. 522 sq.), 
tum pergit : 

£o. ví yorua; véxy' 0g Q0 Qwyuavov 

ütoAueict vexoOv xoGvac éieoteuuéva x. v. À. 
Theseum v.1140 non alia via quam per sinistram parodum in- 
gressum esse ergumentis comprobari opus non est. 


Equitum v. 146 optime nostram sententiam fulcit, nam 
ingredientem "444«vvortoÀnyv magna voce de logeo Demosthenes 
servus inclamat: 

() Maxdue 

dAÀertonóAe Ócüpo deUg, &) qíArart, 

e&vafowe Gwovro vt? zt0Às xci vov qave(c, 
quem ad locum scholiasta (v. 149 Dübn.) adnotat íve, qroir, 
&x v/g 7t«g00ov ini tO Aoyctor cof, ne dubitemus ille per 
orchestram in logeum pervenerit !). . 


Ultimum exemplum Lysistrates v. 831 sqq. afferam, quo 
loco Lysitrate cum feminis in quibus Myrrhine ex scaena, quae 
arcem Athenarum repraesentabat, virum quendam videt appro- 
pinquantem, quem Myrrhine Cinesiam maritum v. 838 agnoscit. 


1) de hoc loco nobiscum consentiunt Schoenbornius (p. 317) et 
Droysenius (p. 48). Aliam quidem sententiam profert alius sch o- 
liasta (v.149,28 sqq. Dübn.) cuius verba absunt a codice Havennate: 
did Tí oí» dx vzc wagódov; voUro ydQ oix dvayxalo». Aextéov ovv ócw dvafai- 
ver dAéyevo 10 érti v0 loyetoy eigiévas, 0 xai. 7tQooxeiras, — Àéytvac yag xara- 
Batvev. Hic vero, cum demonstrare vellet, x«refg«ive» sollemniter dici 
pro ingressu in scaenam, quae ipsa fabula postulaverit plane neglexit. 
Neque enim illis verbis dAie«vrozwAge admoneri debebat, ut ingrederetur, 
cum iam antea de eo alter servus (v. 116sq.) verba pronuntiaret: 

&AÀ' 00i moofQyexas 

e)0XtQ xad Ütiov eig dyogáv. 
De tertii scholistae verbis: wc é» OvuéÀg di và d»aflawe conferas 
quae in p. 25 adn. 3 adscripsimus. 


45 


Tum omnes post arcis portam se recipere iubet Lysistrate, prope 
quam ille demum v. 847 pervenit quo eum illa appellat ; 

iíg ovvoc otrvüc vàY qvÀAaxov éctds; 
Atque hac in fabula plures solito histriones per orchestram iter 
fecisse infra accuratius demonstrabimus. | 

Sed transeamus ad alia. Satis notum est saepissime in 
fabulis a choro ingressum personarum pronuntiari et histrionibus, 
qui logeum obtinent, indicari. Unde, cum id permultis locis 
sollemniter fiat, nihil de via qua illi ingressi sint concludendum 
esse equidem non nego. Attamen loci non desunt quibus ipsae 
fabulae postulare videntur, hoc chori usu histriones per orche- 
stram iter fecisse significari. Atque in propatulo est eos qui 
ingredientes a choreutis multis verbis salutantur in ipso chori 
spectatorumque conspectu progredientes apparuisse, nam inepti 
viderentur illi absentem allocuti. Quo saepius accedit, ut ii qui 
in scaena versantur multo postea quam chorus eos qui intrant 
conspiciant, et hi iningrediendo prima verba ad chorum dirigant 
atque plane neglegant, quae in scaena gerantur. Hanc meam 
sententiam primum quidem Persarum quodam loco fulciam. 
Chorus conspicit nuntium v. 246 intrantem: 

vob0e yap Ooajuruo qovàc Ileoouxóv rtoértet peOstv 

xai qépeu Gogéc vt rtogityog écOÀ0v qj xaxov xÀvew, 
et hic versum 248 et sequentes ad chorum loquitur, quem de 
Xerxis a Graecis accepta clade certiorem facit neque ad Atos- 
sam reginam, quae in scaena stat, ante versum 294 se convertit 
quo interroganti ei respondet: 

E«pErc uàv avrOc Cf ve xai BAére qaos. 
Quod si statim in logeo nuntius apparuisset, haud dubie primum 
reginam allocutus esset !). 

In Sophoclis Electrae v.1428 chorus pronuntiat Aegis- 
thum sese admovere, quem £x zrgoecríov advenire paullo post 
Electra affirmat. Quo fit ut Orestes Pyladesque timore perterriti, 
ne ille ante tempus de Clytaemnestrae caede certior factus ef- 
fugiat, in insidiis subsidere studeant. Atque quod volunt per- 
fiunt, antequam  Aegisthus v. 1442 de iis sciscitatur. Sed ne 


l) idem placuit Geppertio l.l. p. 21, quem Schoenbornius 
(p. 77/78) satis redarguere non valebat. 
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chorum sibi finxisse dicas se appropinquantem illum videre, qui 
ante v. 1142 in conspectu nondum fuerit, ne neglegas Aegisthum 
primum quidem chorum alloqui: 

Tíc oidev Dur rro) 709^ oí Qwxig &evoí; 
pluribusque verbis per tres versus, tum Electram in logeo stan- 
tem appellare: | 

Gé voL, G& xQívo, xol gà, vrv év và rc&ooc 

yooro Joaocsiav x. v. À.!) 
Creontem in Oedipi Colonei v. 722 per dextram inducam 
parodum, quia duodecim versus (vv. 728-39) ad chorum loquitur, 
et tum denique in logeum progrediens ad Oedipum se convertit ?). 

In PBaecharum v. 205 Pentheus inducitur dud o7ovórc, 
quem cum peregre adveniat (cf. v. 208) per sinistram parodum 
prodeuntem fingam. Qui tandem v. 241 Cadmum et Tiresiam in 
logeo versantes videt: 

cdvaQ vóÓ GÀÀo Jobue vOv rtQaoxózOV 

&v 7t0ixíAou0t véfBlouou Teigecíav ógó 

7zeté£pe vt uyvoüc vrc &uvc, zoAUv yéÀwv, 
quorum per triginta quattuor versus, quos antea pronuntiabat, 
nullo verbo mentionem fecit. 

In Helenae Euripidis scaena spectatores iuxta domum 
regiam magnum atque altum Protei sepulerum columnis exor- 
natum intuebantur (cf. v.548) prope quod Helena assidere 
solet. Quam Teucer, cum per sinistrae versurae aditum in 
ipsum logeum v. 68 intret, statim conspicit (v. 71). Eo magis 
offendit, quod Theoclymenus v. 1164 a venatione cum comitibus 
domum rediens sepulerum quidem patris aspicit, sed v. 1176 
demum videt Helenam in sepulcri gradibus non sedere. Unde 
equidem concludam hunc quidem non in ipsa scaena apparuisse, 
sed per orchestram in logeum pervenisse?). 


1) alterum quoque Electrae locum bene affert Geppertius (p. 108q.), 
versum dico 1098 quo Orestem per sinistram parodum advenisse apparet. 
Schoenbornii quae (p.76) illi repugnans profert argumenta persua- 
dendi vim non habent. 

2) accuratius de hoc loco Kolsterus l.l. p. 60 disputat. 

3) mirum in modum Schoenbornius (p. 198) contendit Teucrum 
non statim Helenam vidisse, sed Theoclymenum illico eam absentem 
esse animadvertisse, cum res plane contrariae se praebeant. 
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Idem statuam de ingressu Thesei in Euripidis Supplicum 

v. 87, qui intrans primum lamenta chori exaudit, cuius unam 
partem in orchestra, alteram in logeo se tenuisse supra vidimus 
(cf. pag. 33), tum v. 93 quae in scaena gerantur animadvertit : 

&a' 

tí yofjue; xourag eig BoAnc Ope Adyav 

urtéoo yspowtv Bouíov égruévgv. 
Neque praetermittamus Orestis locum, quem Geppertius quo- 
que (1l. l. p. 14) clarum affert exemplum, versum dico 340 quo 
chorus octo versibus Menelaum salutat. Hic vero, quamvis de 
domo regia multa verba proferat, Orestem prope eam lecticula 
iacentem non videt, sed ex choro quaerit: 

xoi vÜr Onov "ctww elmov, «o vedvidec, 

'"Ayeusurovog naic, 0c v Osív PvÀm xox« (v.967 sq.) 
atque tum denique (v. 377) post Orestis verba ad hunc se vertit. 
Idemque de Tyndareo v.450 progrediente statuamus necesse est. 


Sed vereor, ne taedium tibi afferam, exspectatione plura 
hac de re disputans, quare ut in unum tantum locum ceteris 
omissis mecum inquiras a te petam. Supra de Lysistrate 
duobus iam locis (in pag. 34/35 et 44/45) agebamus, quam ad 
fabulam nunc revertamur liceat, ut saepius solito histriones in ea 
per parodos ingressos esse comprobem. Huius comoediae scaena 
post versum 253 usque ad finem fabulae arcem Athenarum!) 
repraesentavit, quam mulieres occupatam tenent, ut maritos a 
bello cum Lacedaemoniis gerendo prohibeant. Supra vidimus 
(pag.34) senum in logeum impetum ab alterius chori partis 
mulieribus fortiter repulsatum fuisse. His confectis intrat Pro- 
bulus cum ministris et militibus (cf. v.387), qui per longum 
tempus cum senibus colloquitur atque demum v. 426 sqq. minis- 
tros appellat: 

0UX U7ztofoAorrec voUc uoyAovc v7t0 vac nvÀoc 
&erveÜOev  xuoxyAevGst ; 


1) scaenam post illun versum commutatam esse recte statuebant 
Schoenbornius (p. 299) et Droysenius (p. 60 sqq.) Niejahrus 
(l. l. p. 32) semper arcis portam in scaena fuisse maluit. « 
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ut aditum ad arcem vi cogat. Qua re exacerbatae mulieres 
quae in logeo versantur manus cum Probulo eiusque comitibus 
congerunt, quos omnes v. 462 in fugam coniciunt. Neque col- 
loquio cum Lysistrate ceterisque feminis facto Probulo contingit, 
ut in arcem intret, sed v.613 viri receptui canere coguntur. 
Quibus ex omuibus equidem concludam Probulum cum suis 
ceterisque viris per parodum ingressum semper fere in orchestra 
remanere coactum fuisse, cum mulieres scaenam vel arcem 
semper occupaverint neque cuiquam viro, uno excepto quem 
videbamus Cinesia, aditum  concesserint. Quod si rectum est, 
praeconem cum Probulo à versu 980 in orchestra versatum esse 
vix commemorari debet, atque per se apparet Lacedaemonios 
et Athenienses, qui tertium quasi chorum conficientes magna 
turba v. 1076 et v, 1080 accurrunt, in orchestra suas egisse 
partes, donec Lysistrate ZfeAAeyrv deam eos ad se in logeum 
adducere iubet (vv.1115 et 1120). De fine fabulae supra (in 
pag. 35) satis disputavimus. Videsne quam ingeniose Aristo- 
phanes mulierum a virorum partibus disiunxerit atque illis 
scaenam, his orchestram attribuerit, cum angusta scaena tot 
hominibus commodum spatium non praebuerit? Neque enim 
causam habemus, cur Graecos ampla orchesta usos esse dene- 
gemus, si logei spatium non suffecerit. 


Vix est, quod exponam sollemnes pompas, quarum nonnullas 
supra iam attigimus, per orchestram gressum tulisse easque semper 
fere chorus cantibus vel salutat vel comitatur. De pompa quae 
finem Aeschyli Septem explet in pag. 40 iam diximus, atque 
eadem fere in Euripidis Supplicum v. 796 geruntur quo lec- 
ticulis corpora septem heroum, qui ante Thebarum portas pe- 
rierunt, importantur, quibuscum Adrastus intrat, ut oratione 
funebri mortuorum virtutes praedicet. Atque totam pompam in 
orchestram transferendam esse iam multitudo actorum deposcit. 
Neque porro causa est quare funera in logeum portari debuerint 
excepto uno Capanei, quod Theseus v.940 in rogo prope domum 
regiam exstructo cremari iubet. Atque caveas, ne ex eo quod 
matres mortuorum, quae chori partes agunt, ab Adrasto petant 
(v. 819 sqq.): 


ri 
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069' dc msQutvvyolot n 

y4oec mooceouócooc! &uoic 

dv dyxàoi véxva. Opa 
concludas illas longe a funeribus distare pompamque in logeum 
inductam esse quod Schoenbornius voluit (l. l. p. 187). Neque 
enim Adrasti verba: | 

[v à vdÀocwot uxytéosc véxrav rréAac (v. 943) 
contra nos repugnant, quibus id tantum dicatur matribus pro- 
pius ad funera, quae iam antea amplecti concupiscebant, accedere 
licere. Nempe in ampla orchestra satis spatii fuit, ut ipsa 
pompa quodam intervallo ab illis distaret. Neve neglegas, 
quod mortuorum corpora tegimentis velata!) inferuntur, ut sin- 
gulae matres suos filios agnoscere non possint, nisi proximae 
adstantes tegimenta detrahant?). Quod, ne recentiores illis 
addat tristitias, Theseus interdicit (v. 944 sqq.), qui Capanei 
corpus in logeum, cetera per dextram parodum ex orchestra 
portanda curat; hac via v.1119 pueri cum crematis heroum 
ossibus ad chorum redeunt ?). | 

De Alcestis pompa funebri conferas quae in pag. 38/39 

attulimus. 

Alia quoque exempla inveniuntur quibus histriones in lec- 
ticulis importantur; atque eas per orchestram inducere equidem non 
dubito, cum versurarum itinera parum commodos aditus prae- 
buerint atque istius modi gestationes semper fere magna ho- 
minum turba consequatur. In transitu tantum attingamus Tra- 
chinianarum versum 964 quo Herculem, quem multi sequn- 
tur comites inter quos Hyllus filius et senex quidam, in orche- 
stram per sinistram parodum gestatum fuisse iam eo patet, quod 
ipse Hercules ad domum suam scaenamque apportari non de- 


1) cf. nuntii de Theseo verba quae ad funera spectant: 
x&0tQuos y' eUvag xáxalive oopota (v. 110). 

2) eandem fere speciem Trachiniarum v. 1076 sqq. praebent, 
quo loco Hercules Hyllum, quem una cum patre ingressum fuisse nemo 
negabit, propius accedere iubet, ut éx xeÀvupdtor corporis vulnera videat. 

3) Geppertius p. 41 sqq. pompam quidem in orchestram inducit, 
sed choruin in scaena versantem fingit, quod falsum esse supra (in 
pag. 33) vidimus. 


(Harzmann). 4 
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siderat, sed in Oeta monte extra scaenam sito mortem obire 
concupiscit (cf. v.1191 sqq) In Baccharum v.19205 Cad- 
mus progreditur cum ministris qui laceratum Penthei corpus 
in lecticula portant per dextram quantum video parodum. Qui 
ipse se ex Cithaeri montis silvis advenire dicit (cf..v. 1908) 
et multis enarrat verbis, quo modo Penthei corpus invenerit. 
Atque inter haec verba Agaue prope domum regiam in logeo 
stat (cf. v. 1202 sqq.), quam Cadmus demum v. 1920 conspicatur: 
vir Ó* eine víc uot Óebgo Baxyeío nodi 
cvte(yew "Ayaiqr.. 0UÀ. &xgavV! vxovcoper. 
Asvco0 ydp cUvic oyur oUx eUda(uova, 
haec itaque verba ubi pronuntiat in logeum eum pervenisse 
apparet !). ! | 
Eos.qui curru vel equo sedentes in conspectum venerint 
non ipsum logeum intrasse quisque concedet, quod ne Schoen- 
bornius quidem negavit, qui perraro tantum per orchestram 
histriones inducat. Iam videbamus (in pag. 43) Ismenem in 
Oedipo Coloneo (v.310) equuleo sedentem in orchestra 
apparuisse, atque idem de Xerxis ingressu in Persarum v. 886 
statuamus, quem cum Geppertio (p. 37) per sinistram parodum 
introducam provehentem oxmrvaig vooynAdvoiwww (cf. v. 971/72), 
quas Godofredus Hermannus?) »carpentum vel harmamazam« 
fuisse optime disseruit. Atque Clytaemnestram in Euripidis - 
Electrae v. 987, eandem in Iphigeniae Aulidensis v. 587 


1) idem voluit Geppertius l. l. p.18. Neque equidem dubito, 
quin et Ágaue caput filii summo thyrso infixum gerens v. 1154 eadem 
via qua Cadmus apparuerit, cum et ea Cithaero profecta sit (cf. v. 1166). 
Quae cum choro per triginta versus colloquitur, antequam logeum ascen- 
dens (v. 1200) quaerit: 

7oU pos 7r&t9o 0 ztQ£oflve; &Ocso mcélac. 

2) in AÁeschyli edit. tom. II, p. 258 ad v. 971/72. De introitu Xerxis 
vir clarissimns haec profert (ad v. 886): »prodit Xerxes, regio ornatu, 
cum satellitibus, quorum unus vestem , quam in bello gestaverat, et arma 
tenet. .Non enim squallidum et lacerum producere Aeschyleum est. — Ideo 
monuerat Darius Atossam, ut filio dignum ornatum ferens obviam iret: 
quod factum esse extra scaenam apparet. | Aliter isla. de veste Xerxis 
lacerata inepte dicta essent.« Quae Schoenbornius (p. 195 sq.) con- 
tra haec disputat nullius momenti sunt. 
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cum Iphigenia parvuloque Oreste, Andromacham.in Troadum 
v. 569 curribus in orchestram invectas esse facile est intellectu !). 
Diutius commoremur in Agamemnonis quodam loco, 

versum dico 749 et sequentes, quo Agamemnon Troia deleta 
cum multo magnoque comitatu in patriam rediens fingitur. 
Hic itaque per pompam triumphalem una cum Cassandra in 
orchestram curru provehens primum a choro viginti octo ver- 
sibus (vv. 749-76), tum a Clytaemnestra multis verbis salutatur; 
quibus absolutis tandem uxor ab eo petit, ut in domum regiam 
se conferat: | 

vür Óé uot, qíAov xaga 

Éxfow' am)rgs vods (v. 872 8q.) 
atque ministras quae sequuntur iubet : 

Oudot, tí ucAAEO^, oic énécvaAvo véAoc 

ztédovr xsAsUJov GvQurvYUYGL mercouoc; (v. 815sq.), 
quae verba aperte quadrant ad scalas illas orchestram cum 
logeo coniungentes?). Aliis quoque fabularum locis de ascensu 
ad logeum agitur, ut in Ionis v. 735, cum Creusa paedagogum 
senem admonet: | 

Értoipe GvvOv 7cQO0c OsoU yonotrpuo, 
isque respondet: 

Ay fxe moóc ucAmJoa xai xoui[é ue 

aevo dé uou uovveia (v. 146 sq.), 
quae inter verba ambo supra scalas logeum ascendunt et ad 
templum perveniunt ?). | 

In Aristophanis Vesparum v. 1396 Philocleonem cum 

tibicina per dextram parodum in orchestram prodiisse ex ipsa 


l) accuratius de his locis disputabat Schoenbornius in pag. 204, 
2831 (— Geppert. 1l. l. p 39), et pag. 238, 39. 

2) Schoenbornius (p.168 sq.) et Geppertius (p. 37/8) plane 
nobiscum consentiunt. Atque Genellius, qui primus fere quamvis 
maiore cum ingenio quam diligentia libro de Atheniensium theatro 


'(Berl. u. Leip. 1818) res scaenicas tractabat, eadem de hoc loco protulit 


(l. l. p. 176 sqq.) 

3) idem invenies apud Geppertium (p. 28/28) atque Kolsterum 
(l. 1. p. 15 8q.), qui optime disseruit hoc loco de scalis quibusdam quae 
in logeo ad templum aditum praebuerint, quod Schoenbornius voluit 
(p. 79 et 177), cogitari non posse. 
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fabula concludamus necesse est. Ille enim primum quidem 
v.1329 sqq. chorum adhortatur, ut e via discedat, tum logeum 
ascendens tibicinam appellat: 

&dv&foue dsÜgo yovcounAoAO1Jiov 

vj xseigl. vovdi AaBouévor vo? oyorríov 

Éyov qvAavvov Ó' dc co7tQOv TO Oyoíriov 

0poc ye uévvo, voiBousvor oix &ySevot (v. 1349800.) 
Unde sequitur, ut et Xanthias (v. 1292) et Bdelycleon (v. 1832) 
eadem via ingrediantur. 

Secunda nobis fortuna talis scaenae simulacrum quaedam 
vasis pictura?) memoriae tradidit, in qua depictas videmus 
scalas quattuor gradus exhibentes logeo appositas et in iis ver- 
santes histriones tres, quorum duo tertium cui nomen Chironis 
adscriptum est in logeum trahunt vel promovent. 

Sed ut ad finem opusculi appropinquemus, nunc quasdam 
comoediarum sceaenas afferre liceat quibus histriones diutius 
solito in orchestra partes peragunt, veluti ineunte A vium fa- 
bula. Peisthetairum et Euelpidem longum per tempus ambu- 
lantes videmus ut ad upupae nidum, qui in scaena fingebatur, 
perveniant; quos ante versum 50 in logeo versatos esse vix 
statui possit?). Neque enim longum iter facientes omniaque 
perscrutantes melius fingebantur, quam si amplum orchestrae 
spatium permeantes cernebantur. | 


1) valdo miror, quod Droysenius (l. l. p. 48) Philocleonem per 
scaenae portam, tibicinam per orchestram inducat, cum vv. 1345 sq. et 
1368 sq. postulant eos coniunctim in conspectum venisse. 

2) quam invenies in Baumstr. monum Il, p. 820, Geppertii de 
antiqua Graec. scaen. libri tabul. V, Panofkae l.l.tabul. VII, Wieseleri 
monum. scaen. tabul. IX, 13, qui contendebat (l. l. p.61) hoc loco non 
scalas ex orchestra in logeum ascensum praebentes, sed quales in ipso 
logeo adhibuerint histriones, depictas esse; quae quidem argumentis 
satis comprobare ipse omisit. Atque primo obtutu parum probabile 
dixeris scalas tam crassis ligneis trabibus exstructas quales nostrae ex- 
hibent in ipso logeo ad domus quae in scaena stabant appositas esse 
(tales invenies in Wiesel. l. l. tabul. IX, 11 et 12). 

3) nouiscum consentit Droysenius (p.58) qui v. 52 eos logeum 
ascendentes facit. Schoenbornius (p. 318 sq.) sine causa quandum 


fabulae partem in alto acíam fuisse atque illos rupes in scaena depictas 
ascendisse statuit. 
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De Pluti initio pro certo affirmare non ausim, num Cario 
et Chremylus cum Pluto peregre advenientes per orchestram 
progressi sint. Quod equidem maluerim, quoniam illi demum 
v. 2830 ad domum Chremyli in scaena exhibitam se vertunt, atque 
Carionem eadem via, per orchestram scilicet, exiisse, ut chorum 
arcessat (v. 223), qua v. 253 cum choro redeuntem supra vi- 
debamus (cf. pag. 42), veri simillimum videtur. Sed haec in 
dubio relinquamus, ut de Ranarum re scaenica certiora pro- 
feramus. Fabula ineunte Dionysum cum Xanthia asino vehente 
in orchestra versatum esse suniamus necesse est. Nam primum 
quidem haud infirmum nobis affert argumentum quod asinus 
inducitur, cui vix. spatiosus aditus per  versurarum itinera 
fuerit!. Tum vero poeta illos per longum tempus in itinere 
versantes facit, ut demum v. 35 Dionysus ad domum Herculis 
in scaenam pervenerit. Neque neglegendum est Xanthiam in 
ingrediendo de spectatoribus verba proferre, ab his igitur tum 
eum proxime abfuisse consentaneum videtur. Iuxta Herculis 
domum in scaena spectatores intuebantur lacum Acherusium, 
cuius ad ripam Dionysus (v.180) se confert. De ceteris quae 
sequuntur optime Droysenius (l l. p. 73 sqq.) disputavit, ut 
haec omissa faciamus atque id tantum statuamus Xanthiam 
v.197, Dionysum cum Charone navi vehentem v.270 e logeo 
evanuisse. Tum Dionysus et Xanthias denuo ambulantes de- 
scribuntur, ut ad Plutonis domum se conferant, itaque eos 
usque ad versum 440 in orchestra degisse equidem persuasum 
habeo. Nam cum scaena a versu 270 in Plutonis domum 
commutata esse?) sine dubio dicenda sit, histriones logeum 


1) Vesparum v. 179 sq., quem locum Schoenbornius (p. 353) 
affert, ut asinum hic quoque in logeoapparuisse comprobet, plane aliam 
praebet speciem, cum illo quidem loco per scaenae frontis portam ex 
stabulo prope domum bestia illa producatur et paullo post abducatur, 
quae hic vero per versurae aditum inducenda esset neque ante versum 
94 abduci posset. 

2) cum Droysenio (p. 72 sqq.) et Schoenbornio (p. 351 sqq.) 
in prima fabulae parte in scaena domum Herculis et lacum Acherusium 
depictum fuisse accipio. Navigatione illa incipiente usque ad versum 
210 scaenam ductilem quam nostrates » Wandeldecoration« appellant 
usi'atam fuisse Droysenius (p. 72) sagaciter exposuit. Niejahrus 
quilem semper eandem scaenam remansisse nimis audacter contendit, 
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inane reliquisse statuamus oportet. Neque porro ipsius fabulae 
testimonium deest confirmans illos per longum tempus per or- 
chestram migrasse, versus scilicet 297 quo Dionysus timore 
monstrorum, quae Xanthias se aspicere simulat, ad sacerdotem 
suum, cuius sellam inter primas spectatorum sédes collocatam 
fuisse satis constat!), confugit: 
ísgs?, QuyquAaEóv ue, V à cor EvurtótIS, 

quod refugium v. 307 relinquit et in orchestram redit?). Deinde 
choro v. 324 ingresso Dionysus et Xanthias cum choreutis in 
orchestra saltarunt, id quod e versu414 sq. concludo. Tum 
per eos certiores facti, ubinam domus Plutonis invenienda sit, 
ambo illi in logeum redeunt, quo v.460 ante domus portam 
consistunt. De finefabulae supra (in pag. 38) satis disputavimus.: 


nam »credunt spectalores ussu poetae, mudum proscaenium esse lacum, 
domum Herculis pror&us negleguni« (pag. 17). 

1) quae in Dionysi Athenis theatro medium infimi sedum ordinis 
locum obtinet; cf Albertum Muellerum l l| p.98 sqq. adnot 8 
et pag. 94, Vischerum in neues schweiz. Museum 1868, p. 46. 

2) scholiastae de hoc loco (v. 297 Dübn.) varia proferunt: quat- 
tuor codices, in quibus Ravennas et Venetus hoc scholion exhibent: 
éegéoc TirÓQ  GxolovOorvrog «iro néuvgre,, Quae ad verba alius adnotat 
(Dübn. 297, 45 sqq.): oí óé q«oc» dromo» svas vouilev dxolovÓt?» ci roig 
éegén. 5 yap édugaiveoO n. T0 0) dinOlg obrog Eyrv. o6 peytloig xaxotc 
qUEQuIE UTE 0 v TEG Jtpóg iegéig épyOutvow ixérevov aiaoUc eUydc Urrio airov Ttowig- 
«s cg amallaymgv. xnvá ob piungouv Pnecvov xi obToQ vUv Àéyt,— gt. Ó£ 
quas x«i Àóyoy eival tuyog TÓ» oxigov vtovyroU vv» Oiaovgóuevoy. Unus Venetus 
haec verba exhibet (Dübn. 297, 41): z«g« rai; Oc«w mporÓgée àxevipivo ó 
éeQeUg ToU Zhiovioov, Tgog 0ovv5gÓuar ob» xaÀct 6 ZivrvooQ tÓY íepée x. v. À. 
Droysenius (p. 73/4), Hoepkenius (p. 9), Schoenbornius (pag. 
996) illos in scaena ambulantes fingunt. Nobiscum consentiunt Genellius 
(1.1. p. 279) et Iohannes Gustavus Droysenius (Aristoph. übersetzt. 
III, p. 436) (Schoenbornio testante et Seegerus (in transversione sua) 
et Meierus (comment. l, p. 12), quorum inlibrosinspicere non poteram], 
qui nobiscum in quarti scholiastae verbis (Dübn. 207, 34 sqq.) ni- 
tuntur hisce: 2» srposÓpím xdOmnres ó Tov ig (tpeUg.  dorogova. Óé tevec, vto)C 
&T0 tov Àoytíou greguslOv. xai. xgvgOsic ómioUt» vor iegfog vovro Àéyn. — gac- 


vovr&, Ó6 obx sivas )mi toU Aoystov, dGÀÀ  émi v59g ópynotgae, &v :] 6 Zovvoog 
&végm xai 0 mÀove émértlebvo, o)nce puxérs ópoctog Aoyor eas, dÀÀa pov o) 
Ó.d m«vróg ÓnioÓUt Os yevéoOuv aívov. Haec postrema verba, quibus or- 
chestram lacum  Acherusium finxisse comprobatur, quod et Genellio 
(l. l. p. 274) placuit, haud dubie falsa esse Schoenbornio libenter 


concedo. . 
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Omnium dramatum quod ultimum mecum perscruteris, 
Acharnenses vel maxima ex parte in orchestra peractos 
fuisse nunc tibi probem. Prior fabulae pars usque ad versum 
208 in Pnyce Athenis acta est, qua de re omnes viri docti 
consentiunt. Hinc estquod Schoenbornio (p.307) Pnycem prope 
sinistram scaenae frontis portam depictam esse placuit, mediae 
portae locum obtinuisse Dicaeopolidis, dextrae Lamachi domum, 
denique prope dextram periactum Euripidis aedes cum parte 
Athenarum urbis conspexisse spectatores; atque hanc scaenam 
semper eandem per totam fabulam remansisse vir doctus exis- 
timavit. Sed primum quidem valde erravisse Schoenbornium, 
cum Dicaeopolidem rustica Dionysia non in pago suo, sed in 
ipsa urbe celebrare voluisse statueret, optime Hauptius (opuscul. 
II, 460) demonstravit, ita ut scaenam primum quidem post versum 
208 in praedium Dicaeopolidis Acharnis situm commutatam esse 
suadente Droysenio (l. l. p. 30) primo obtutu paene necessarium 
dixeris. Tum vero equidem causam non video, quare per totam 
fabulam Euripidis domum in scaena stetisse accipiamus, cum 
tantum per octoginta sex versus (vv. 393-478) hunc in locum 
actio transferatur atque fabula procedente ne uno quidem verbo 
huius aedificii mentio fiat. Praeterea omnia a versu 719 usque 
ad finem fabulae ante domus Dicaeopolidis et Lamachi Athenis 
fieri omnes quantum scio viri docti pro certo affirmant, excepto 
uno Droysenio, qui nequiquam comprobare studebat (p.32 sqq.) 
a versu 208 totam fabulam Acharnis ante Dicaeopolidis prae- 
dium actam fuisse, iuxta quod in eadem scaena Lamachi Athe- 
nis domum collocatam fuisse nimis audacter contendere ausus 
est. Tantam licentiam ne Aristophani concedamus, praeferamus 
potius Hauptii Niejahrique (p. 30) sententiam, quae fuit semper 
eandem remansisse scaenam atque benevolos spectatores hanc 
scaenam primum quidem pro domo Dicaeopolidis Athenis, deinde 
pro praedio eius Ácharnis sito, tum denique rursus pro loco priore 
accepisse iubente poeta. At tali ratiocinandi modo ipsae diffi- 
cultates non diluuntur. Videamus potius, quae ex ipsa fabula 
de re scaenica concludere possimus. Ac primum quidem con- 
tionem in Pnyce habitam fingi videmus, quem in locum v. 40 
prytanibus ducibus non parva hominum turba se confert. Per 
se apparet Atheniensium contionem non per paucos tantum 
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actores imitari debuisse poetam, ita ut praeter Dicaeopolidem, 
Amphitheum, praeconem, zoEovec (v. 54), legatos (v. 61), vóv 8aoA&cc 
ógJoAuóv (v. 92), Theorum (v. 134), Thracum exercitum (v. 156) 
etiam nonnullos alios actores praesto fuisse credamus opus sit. 
. Sed tantae hominum multitudini angustum logeum aptum spatium 
non praebuit, ut equidem pro certo habeam in orchestra Pnycem 
fuisse, quod etiam Genellio (l. l. p. 257 adn. 13) placuit. Quem 
in locum Dicaeopolidem e domo sua, quae medium scaenae 
locum per totam fabulam obtinuerit, ineunte dramate descen- 
disse eodemque omnes qui in contione versantur per dextram 
parodum se contulisse crediderim. Atque Amphitheum Lace- 
daemone reversum per sinistram parodum inducam (v. 175), 
qui cum illo usque ad versum 203 colloquitur; deinde Amphitheus 
per dextram parodum in urbem festinat, ut Acharnensium 
chorum effugiat (cf. v. 208: éyw dà gev£ouoí ye vosc Ayogvéoc), 
Dicaeopolis in logeum se confert (v.2029: «£w v6 xov' «ygoUe 
&igiv Ziovócix). Post hunc versum Droysenius aliique scaenam 
in praedium Dicaeopolidis Acharnis situm commutatam esse 
arbitrati sunt, quod equidem concedere non possum, cum com- 
mutandi causam non videam. Nam chorum  Acharnensium, 
qui v. 204 ingreditur, in consectando Amphitheo versantem ap- 
parere nemo negabit, quippe cum ipse dicat: 

aÀÀO Oi (yvseiv vóv &vdga xoi BAenew. BoAAtvods 

xai dioxeiv. yijr 7tQO yijc, &oc ov eUpeO Tg rtoré (v. 235 sq.), 
itaque tum qüidem actionis locum ipsam Athenarum urbem 
fuisse statuamus necesse est. Quid porro? Ego quidem 
chorum per dextram parodum Amphitheum tum sectaturum 
fuisse credo cum subito Dicaeopolis cum uxore, filia, Xanthia 
servo e domo progreditur; ibi vero choreutae, ne illis in con- 
Spectum veniant, ab incepto desistunt seque abdunt. Sed placuit 
viris doctis domum ex qua illi progrediantur praedium esse Di- 
caeopolidis Acharnis situm propterea, quia is antea dixerit se rus 
abire velle, ut vd xov' dygoc 4fiorvoi celebret. Quid tamen 
vere agitur? Exeunt sane filia cum corbulo, Xanthias cum phallo, 
ut omnia ad sacrificium bene praeparata videantur. Neque tamen 
Hauptium (l. l. p. 464) fugit de ipsa sacrificii actione nihil in- 
veniri: »ai& expectamus, inquit, sacrificium peractum iri (post 
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versum 246 scilicet). Sed ne illud quidem fit, immo Dicaeopolis 
de pompa loquitur, filiam canistrum | quod modo deposuit 
pulchre portare, servos phallum post filiam rectum ferre, 
uxorem pompam de tecto aspicere iubet et. deinde procedentem 
pompam  cantans  sequitur!)«. — Nihil profeeto de sacrificio 
dicitur, sed tantummodo omnia ad pompam sacrificio antece- 
dentem quadrant, qualem saepius iter per orchestram fecisse 
supra novimus. Sed dicas forsitan Dicaeopolidem in orchestra 
sacra facere in animo habuisse atque ab incepto per Acharnen- 
ses proruentes esse impeditum. Sed haec opinio eo refellitur, 
quod filia cum Xanthia v. 280 quo impetus chori in illum fit 
iam e conspectu evanuerunt, quandoquidem de his ne unum 
quidem verbum postea profertur. Quae cum ita sint, equidem 
pro certo affirmem hac in scaena Dicaeopolidem cum suis, omnibus 
ad festum bene praeparatis, ex ipso urbico domicilio profecturum 
fingi, ut solemni pompa per orchestram rus se conferat ibidemque 
postea Dionysia rustica celebret?), atque filiam et Xanthiam 
eodem tendentes per sinistram parodum egressos disparuisse. 
Quod si probes omnia perlucida fiunt, et unam eandemque 
scaenam semper per totam fabulam medio quidem loco Dicaeo- 
polidis, prope dextram portam Lamachi Athenis sitas domus 
praebuisse consentaneum est. Iam vero in Dicaeopolidem or- 
chestram permeantem choreutae proruentes impetum faciunt 
(v. 280), quibuscum ille multa verba facit (usque ad versum 384), 
dum logeum ascendit, ut ab Euripide ornatum habitumque tra- 
gicum petat. Atque necesse est paüllo ante versum 393 sinistra 


1) qua de causa viro docto placuit vv. 214-46 hoc loco eiciendos et 
post versus 251 verba o:g«rizg cnelegz8cvra inserendos esse (cf. Haupt. 
l. l. p. 465), quo tandem loco sacrificium inceperit. Sed verba quae 
mater ad filiam (v. 258 sq.) dirigit plane demonstrant tum quoque de 
pompa dici, ut suo loco illos versus, quibus ultimae sacrificii praepara- 
tiones fiant, stare equidem persuasum habeam. 


2) neque enim quae carmen Bacchicum cantans Dicaeopolis pronun 
tiat verba: 
ro Ó' Pre stgoostmrov dg 
ró» Ónuov &À9uv» &ouevog (v. 266/67) 
contra me repugnant, quae ita vertam: 
8ex annis praetermissis te 1nvoco libenter in pagum rediens. 
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periacto versa!) domum Euripidis in conspectum venisse, cuius 
in conclavi sedens tragicus poeta portis apertis v. 409 spec- 
tatoribus in conspectum venit, qua de re Schoenbornius optime 
disseruit (p. 312). Tum post versum 479 retroversa periacto 
Euripidis domus e conspectu evanescit, quippe cuius postea 
mentio nulla fiat, atque Dicaeopolis paullatim e logeo in or- 
chestram redit?). Denique hunc oratione habita post versum 563 
quo denuo pars choreutarum eum aggreditur, in logeum con- 
fugisse statuam; Lamachum enim v.572 e domo sua progre- 
dientem statim ille appellat et auxilium ab eo petit. Reliqua 
vero huius fabulae per se perspicua sunt. 

Haec habui quae de ipsis fabulis deque tota re scaenica 
poetarum Atticorum proferam. Atque histriones saepius quam 
prino appareat obtutu eodem loco quo chorum versatos esse 
iam satis persuasum habebis. Neque tamen Pollucis illa verba, 
histrionum scaenam, orchestram chori propriam fuisse, falsa 
esse contendimus, quoniam maxima ex parte histriones et 
chorum sane seorsum sua peregisse atque histriones in orchestra, 
licet saepius transierint, tamen raro tantum diutius remansisse 
ipsae fabulae demonstrant. . 


1) quo de loco scholiasta haec adnotat (Dübn. v.391) ,«a«foÀn 
yéyove tómov oc. éni vjr. oixiuy Efgentóov.— Atque conferas Pollucis de 
periactis verba (IV, 126): & 0£ ?morgagetzr a£ zegéaxvo, 7 nl» Ócfid. udv 
dpelfie« 1ózov (hanc retineam lectionem cum Alberto Muellero l. 1. 
p. 168 adn.1], quam Bekkerus correxit in vó w&», quod sensum non 
praebet), dugóregos ÓÀ 70a» (rt«llatrovow (qua de causa nos quidem dex- 
tram quam Pollux vocat sinistram appellemus periactum, in p. 13 adn. 1 
disseruimus), quae verba optime nobis auxiliantur, nam «0ezogc hoc loco 
commutatur. 

2) cf. v. 470: 

€ Ovp, dvev oxávóixog ép Ttogevréa, 
et versum 488; 

Ttgof aye vuv, à Ovy£ yo«npr Ó avv. 
De his yQ«ppei; agitur apud Hesychium 8. v.: e» 17 ógyrooe $0uv, Ug 
Tó» yopóv é» oroíyo ioruoO«. et apud Eustathium Il.I, 525 pag. 772,7: 
x«i ór& oO07FtQ £» Toi; ÓpouevOi» olto xul &v Ty ÓpyrotQe youupuas Tevec Eyl- 
vorto, iv' 0 yopóg iori»us xa1G Otiyor. 
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